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Audiovisual Aids for Effective Teaching and Learnirg Of Igbo Language

EGWUONWU-CHIMEZIE G. N. (Ph.D)
Department of Linguistics and Igho
Imo State University, Owerri.
nk4real80@yahoo.com

Abstract

This paper examines the role of audiovisual aidshim teaching and learning of Igbo language.
Audiovisual aids are very imperative in the teaghamd learning of the four language skills which
any competent language learner must possess. Teaat learners of Igbo language do not make
regular use of the audiovisual aids during theackeng and learning exercises, thereby making
teaching and learning very boring. If the teaclérdgbo language always use appropriate audiovisual
aids while teaching, the learners will in turn $egrning as fun and interesting. Library and inéérn
search were used in collecting data for the rebeamrk. Descriptive research design was adopted,
using detailed presentation in analyzing the dali@cted. The findings show that the audiovisudbai
are very crucial in the learning of the four langeakills and it also makes teaching and learning t
be interactive. It was recommended that languagehtrs should start using audiovisual aids right
from nursery schools because children learn besbbgrving and copying the behavior of adults.

Introduction

The importance of language in any society caneotifiderestimated. It remains a veritable
means of communication and resolving some of tlablpms and tension from communication.
Language is not a maturational process but a Idabebavior. The best way for effective teaching
and learning of language is the provision of fiestth experience like showing real objects like ghair
ball, book, touch, kola nut, etc. which is appraf@ifor the subject matter. The teacher cannogbrin
all these to the classroom; therefore, there is rtbed to incorporate visual aids for effective
communication.

In audiovisual aids, both listening and viewinghses are involved. Listening is very
important to language learning because if one dmgdlisten to a language, one cannot speak it
properly. Moreover, a reader finds it easier toarsthnd a passage which contains words she has
heard or spoken in the language (Akudolu 2004)nbst cases, the writer is the first reader who
provides comments, asks questions and makes sigyge&ir revision (Matsuda & Silva 2010). So,
the four language skills are interwoven and audiaad aids can effectively help in a great way i th
teaching and learning of the four skills.

Audiovisual aids like television and computer hépse learning Igbo language as their
second language to master the language since samddactions are matched in such a way as to
enable students see language in its natural settingeover, because of the Igbo language being a
tone language with different varieties. Audiovisaas will be very beneficial to those learning the
standard variety in order to acquire proper andurate pronunciation of words. Akudolu (2004)
affirms by stating that audiovisual method starith dstening and speaking (pronunciation) andrlate
introduces writing and reading.

Porcher (1978) rightly states that the allegedapske of the audiovisual method is the
collapse of educational methods. There is a greatino revive this method and properly use the
authentic documents and real picture as Porchegestgd in order to achieve communicative
competence in the learners.

The Concept of Audiovisual Aids
Audiovisual aids are any device which can be usethake the learning experience more
concrete, more realistic and dynamic. It is the loation of two media: the auditory aids which are
any device that can be heard but not seen e.grémoed, microphone, radio, e.t.c. and Visual aids
which are any device that can be seen but not heagd slide, film strips, etc. Garzon (2012)
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emphasizes that information and communicative teldygy must be used to learn and teach;
whatever subject could be learnt through ICT, irtipalar through internet.

Audiovisual aids can also be seen as these dewbésh help communications of ideas
between persons and groups in various teachingemrding situations (Caldecott & Koch 2014).
Audiovisual aids are those sensory objects or imaghich initiate or stimulate and reinforce
learning.

Conclusively, audiovisual aids are devices th#jp kiee teacher to clarify, establish, correlate
and co-ordinate accurate concepts, interpretatodsappreciations and enable him to make learning
more meaningful and vivid. Audiovisual aids asais¢acher in providing suitable learning experience
to the learner in the form of audio and visual pptions that would help them acquire new
information more effectively. Such experiences wohtlp to make impressions meaningful, long
lasting and to develop skills.

The Psychology of using Audiovisual Aids

Research done by Cobun (1968) indicates that:
1% of what is learned is from the sense of taste.
15% of what is learned is from the sense of touch.
35% of what is learned is from the sense of smell.
11% of what is learned is from the sense of hearing
83% of what is learned is from the sense of sight.

Also people generally remember,
10% of what they read
20% of what they hear
30% of what they see
5% of what they hear and see
70% of what they say
90% of what they say and as they do a thing. Sstth&2014).

The above statements really justify the use of@uasiial aids in teaching and learning.
Types of Audiovisual Aids
Audio Visual Aids

I
Audio L«ids Visual Aids Audio-visLal Aids
Radio Electronic non electronic Television
v v

Tape recorder Computer

Audio C.D Overfead projectors  Charts Visual classroom

Gramophone - gjjent motion pictures Graphs VCD player
i.eteudio aids  gliges Flannel boards ~ Multimedia, etc.

These are materials that stimulate the \Waine@iteyckansasddn language learning, they
strengthen or enrich communication skills among Idaners through various listening activities.
They also give the learner enough opportunity S8 ¥KSoREet pronunciation of alphabets and



words. Audio aids help in developing the listeniskill. Examples of audio aids are radio,
gramophone, tape recorder, audio C.D, e.t.c.

ii. Visual aids

These are materials which require the involvemém¢arners’ visual senses. Visual aids are
designed to influence the eyes of the learnersable them to understand what is being shown. They
help in developing language skills such as spealtim)writing as they stimulate learner’'s sense of
sight. Visual aids help listeners to understandtrabs concepts and allow complex data to be
organized and reduced to make a point clearly awttisely. Moreover, effective visual support
maintains listeners’ interest and increase audigatantion of the subject matter. Visual aids are
classified into two; the electronic and non eleaitoequipments. The electronic equipments are the
overhead projector, the silent motion pictures, wtdle the non electronic equipments are Black and
white boards, charts, graphs, photographs, mapdels\qpuppets, etc.

iii. Audiovisual aids
These are materials that involve the sense ofviatowell as hearing. Examples are:

* The visual classroom
These are useful for fulfilling the gap betweendasraic experts and distance learners through
which the learners can get important guidelinesnfithe skilled people by having internet
connection. Lectures can be recorded and telecasted the learner is interested (Viswanath
& Maheswara, 2016).

» Television and C. D. players
Television provides diverse programs with realisiiwiations and sciences which will help
the learner to develop listening skills and alssoriéng of new vocabularies. C.D player can
also be used to store folktales, songs, and lectuhech the learner can play at his/her own
convenient time.

» Computer with sound system
Computer with internet are used to teach langudgks.sMoreover, the utilization of
language laboratory system has transformed the rabdeaching and the learner can gain
optimum level of knowledge of the language he/shearning (Dewels, 2001).

Review of Related Literature

Kausar (2013) examines the students’ perspectivheotise of Audio visual aids in Pakistan
and observes that students do agree that theyaamgfmany problems in learning English as a
second language. They find it difficult to learmwiithout the use of any audio or visual aids. The
study then recommends that audio visual aids shbeldsed in an English language classroom to
facilitate maximum learning.

Pons, Andreu, Buil-Legaz and Lewkowicz (2012) stigate the perception of audio-visual
speech synchrony in Spanish-speaking children wauitth without specific language impairment and
found out that children with typical language depehent perceived an audio visual asynchrony of
666ms regardless of whether the auditory or vispakch attribute led the other one. Children with
special language impairment only detected the 66&synichrony when the auditory component
followed the visual component. None of the groupecpived an audiovisual asynchrony of 366ms.
These results suggest that the difficulty of spepobcessing by children with special language
impairment would also involve difficulties in integing auditory and visual aspects of speech
perception.

Garzon (2012) studies the impact of the audi@lisids in the teaching and learning process
at the technical university of Cotopaxi and found that when audiovisual aids materials are used
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intelligently, they can promote the most effectkiad of learning, in adults as well as children, in
college as well as grade school everywhere.

Caldecott and Koch (2014) investigate using mixeedia tools for eliciting discourse in
indigenous languages. The study reveals that otigeafinderlying reasons for the dearth of prosodic
data is methodological. Modern technology has readovechnical barriers to recording the
appropriate data, but traditional methods of elt@in still inhibit accurate documentation of lingfic
structures at or above the phrasal level. Theyemtagschniques for solving the problems.

Methodological Aspect of Using Audio-visual Aids iflgbo Language Teaching:
Use of visual Aids in the direct method

The main objective of the direct method is the héag of the spoken language of everyday
life. It emphasizes the complete use of the tdegeguage. Kwofie, (1985:45) states:

The direct method based on the primacy of spokegulage and
relying heavily on phonetic notation as a modeeafching, rejects
recourse to the learner’'s language. Explanatiordedimitions are
generally provided in the target language withhbkp of pictures.

In this method, teachers do not use the learfiesidanguage; rather they use different visual
aids like posters, pictures and graphs to demdesiahe students. For example, if the teachetsvan
to teach the students vocabularies, he can useargscto make the students to understand the topic
easily. Moreover, it helps the learner to haverdéeas about the subject matter through thosevisu
materials (Freeman, 2000).

Audio-visual aids in Communicative Language Teachig
This is an approach that emphasizes the abilithetearner to communicate appropriately in

the target language. Therefore, the communicatipecach implies language teaching with emphasis
on communicative competence rather than on comsstof usage (Akudolu, 2004). Here language
teachers are encouraged to use authentic matémadso visual aids) in order to make the class
interesting and authentic. Audio visual aids likdew and computer can be very useful in teaching
tone to learners of Igbo language. In the areacchbulary development using audio visual aids in
communicative language teaching is very cruciat. &@ample, the teacher can put video containing
different activities that are related to real comioation.

The Silent Way and use of Visual Aids

The principle of this method was that, learninfgislitated if the learner discovers or creates
rather than remembers and repeats what is to beela(Abdullah Al Mamun, 2014). This method
also based on the idea that teachers should hkeasas possible during a class but learners shoul
be encouraged to speak as much as possible. Thiwadnean be used to teach colors, comparison,
preposition, etc. in Igbo language. For examplé¢h \&i pointer, the teacher points on the sound color
chart while the students utter the sound that esented by the color itself. The silent way is
characterized by its focus on discovery, creatjviiioblem solving and the use of accompanying
materials.

Suggestopedia and Audio-visual aids

This method of language teaching highly suppdrés use of audio-visual aids in teaching
language. Some of the key elements of suggestopeclizde a rich sensory learning environment
(pictures, color, music, etc.), a positive expeactatof success and the use of a varied range of
methods; dramatic texts, active participation inggoand games, etc.
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The main purpose of this type of classroom arravege is to remove the anxiety of the
learner and ensure a friendly and comfortable wdass setting. Smooth music is used in the
classroom to make the learner relaxed and morataein the learning process. The skills that are
developed most in this method are listening, spepkind reading. Xue (2005) outline three stages,
the teacher using suggestopedia to teach speakthg classroom should use. They are:-

0 Presentation
The main aim in this stage is to help studentsratal move into a positive frame of mind,
with the feeling that learning is going to be easg funny.

o Concert

First Concert (Active Concert)

This involves the active presentation of the mated be learnt. For example, in the
Igbo Language course, there might be a dramatdirrgaf a piece of text, accompanied by
Igho music.

Second Concert (Passive review)
The students are now guided to relax and listesotoe Igbo music, with the text

being studied quietly in the background. After thadings, the teacher will then make use of
the dialogue for more conventional language wottke Btudents then make and practice
dialogue after they memorize the content of theennals.

o Practice
The use of a range of role plays, games, puzztestereview and consolidate the

learning. Speaking skill can be taught using rddg p
Audio Visual Aids and Language Skills
Use of Audio and Video in Teaching Listening

Teaching listening skill is one of the difficultstes for the language teacher. Listening
involves making sense of the spoken language normmatompanied by other sounds and visual
input, with the help of our relevant prior knowledgLynch & Mendelsohn 2010). Nowadays,
different audio visual materials are availablegooviding the learners with native language expesur
Language teacher can record pronunciation of wagestences or discourse in the target language
and also download pictures representing them; mttem accordingly. Audio materials help the
learner to have ideas about the correct pronuodiatif the target language through learning.
Moreover, using videos in the class listening matemwill enable learners to know about the non
linguistic features which are also very importantgarning new language.

The teacher should select the appropriate aidrdicgpto the proficiency level of the learner.
This will make the learner to be interested irelhg and learning actively. The teacher will pdavi
the objective of the lesson before the listeningyiyg. All the students should understand whatythe
suppose to do before a teacher starts to play, r@adpeak the listening text (Viswanath &
Maheswara, 2016).

The teacher can play a song or a recorded commsigime and told the listener to listen
carefully with or without taking note. Then the ¢bar later ask them one by one to share what they
understand from the song of comprehension topic.

Use of Audio Visual Aids in Teaching Pronunciatiorand Speaking

Currently, language learning is based on the néedramunication with other unlike before
when language learning meant learning how to readiterature in the language. Speaking is one o
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the challenging task of the language learner. Taelynervous to speak when they are asked to do so.
Using Visual aids during learning makes the leatogpay attention to the language teacher. Cakir
(2006:69) sums up the idea of using video in tinglage class to facilitate speaking and presentatio
skills with the following words:

Active viewing increases the students’ enjoymert satisfaction and focuses their attention
on the main idea of the video presentation. Sig, fiecessary for students to take an active
part in video teaching presentations. Before stgrthe presentation, the teacher writes
some key questions on the board... After viewing dbestions, the students answer the
question orally or make note while viewing. Telémscan also be used in teaching tone
and tone marking in Igbo language. This is providgdecording the correct pronunciation
of words and also matching them with their pictures

The Use of Visual Aids in Teaching Reading

Reading abilities are critical for academic leagnand second language reading represents
the primary way that second language studentsezmm lon their own beyond classroom (Carrell &
Grabe, 2010). Students do not like reading thathmaral this makes the task of the language teacher
difficult. In order to make reading interestingetteacher has to incorporate visual aids so that
learners may be attracted to reading. Differentalisids like pictures, videos and projectors hie¢gp
learner to understand the abstract ideas of the tex

The use of Visual Aids in Writing

Writing is a medium of human communication thatates language and through the
inscription or recording of signs, symbols, chaeestand letters. Different attractive visual aids a
used to motivate the learner in writing. The leanméght lose interest in writing if he/she is tdlm
write a composition on a topic but if the teacherspnts an attractive aid to them and tell them to
write about it, the learner will develop interasthe writing.

Conclusion

The use of the audio visual aids during teaching &arning makes the class to be
interesting. Different visual aids bring variationthe classroom teaching which are helpful to draw
the attention of the students. Audio visual aidg Iea great way in the teaching of the four laagge
skills in the target language. It is better to hawenething visual in front of the students so thay
can understand the lesson well. Harmer, (2001)espihat the use of pictures in the class makes the
lessons appealing. The type of audio visual matefiich the teacher incorporates in his/her teaghin
must match with the proficiency level of the learimeorder to accomplish the objective of the lesso
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Abstract

In all parts of the world, the ZIcentury portends the escalation of many life-tteeimg challenges.
These challenges include excruciating poverty, reatks of diseases, plastic pollution and
contamination of land and sea, extreme challengéle biosphere, uncontrollable climatic changes
and so on. In addition, each nation has her peacthiallenges as can be seen in the rampaging action
of terrorists and regional militants, inflation amenbezzlement of public funds, epileptic power
supply to mention but a few as can be seen in Nightany are the challenges and there is the need
to tackle them all. A cursory look at them seemssuggest that only the expertise of social and
physical scientists are needed. Oral in all itsrggnone may say, may not be useful since what is
needed is the technical expertise of other prases$s. This view is wrong because oral literature
apart from being capable of solving some of thédjams, can impact its usefulness on those who are
to do the work by helping to orchestrate the neddse people, entertaining, consoling, satirizamgl
exhorting them. Folklore’s second mentioned metbbdolving social problems is in line with the
stand of the United Nations Organization which rag@umerating its seventeen goals that can
transform the world, asks whoever wants to be wewlto start by telling these goals to others. This
is how the work of a folklorist can help in propginp the efforts of these scientists who are direct
doing the job. It is in this capacity that the difint genres of oral literature can be used in ebimdp

the challenges of the 2tentury in this nation. As one Igbo proverb putéNkwadebe ogu ka onunu
ya mma- Preparation for war is better than fighting wee itself”.

Introduction

The 2% century is so far the only century which has bessessed to have just 50% chance of
survival for humanity (Rees qtd in Martin n.p.).€Theason behind this bizarre projection is the
plethora of challenges which is besieging all magiof the world. These challenges can be seer in al
aspects of life and they are geographical, econosaicial, and so on. It seems that man’s incursion
into the realm of the sciences has muddled thervadtife, and without all putting heads together,
half of humanity may be annihilated before the agntvobbles to an end.

One of the most glaring challenges so far seenlimate change. Experts have it that
atmospheric carbon dioxide is in the increase., Misch we in the tropic have noticed as an extreme
heat has other negative effects some of which“arechanging rainfall, retreating glaciers, sea leve
rise, changing animal migration. [Others are] udjmtable weather patterns, increased risk of heat
wave and drought, increased risk of flood, incrdassk of severe weather” (Royal Geographical
society n.p.).

Due to this extreme heat, James Martin calls F& modeling of the planet’s system.
According to him: “Because we need to be sure Jtivatdo not go beyond the point at which global
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warming cannot be reversed, earth system scienst baimeticulously modeled and monitoring
must be precise” (n.p.). This in itself is encoumggfor science though a very helpful and goottifie

of study is not there only to muddle the water foupurify it as well. Without it, man would never

have been in this state. So, it can as well hefintbsolutions to the problems it creates.

As it is now, Nigeria is one of the nations suffigrifrom deforestation. What can be done?
Can laws from the government debar people froninfgliown trees for the purpose of bio-fuel,
timber trade, urbanization, et cetera. Whether @adize it or not, the major works of the rainforest
which we are depleting include: “... absorbing carliioxide from the atmosphere, producing
oxygen, recycling essential nutrients such as g#no and phosphorus [thereby] regulating
temperature and precipitation and protecting whtats from soil erosion” (Royal Geographical
Society n.p.)

Sequel to this is the oozing into the atmosphéher air pollutants. This can be as a result
of burning of such substances like wood, coal agtdopeum products. The situation has gone to the
extent that the effect is easily discernable. @bltain water with a white container and notice the
water is almost black in colour. This contaminatedter in some places is used for domestic
purposes. In view of this, the report of the Wdtealth Organization (WHO) that in 2012, the world
recorded 3.7 million premature deaths worldwideutdoor air pollution must not be doubted (qtd by
the Royal Geographical Society n.p.).

Stemming from the foregoing is the challenge oivifar the fossil fuels will last without
finishing especially for countries like Nigeria Wwitmono-economy. These two challenges are calling
humanity to find an alternative, most preferablg dmat is renewable with less havoc to humanity.

It is not all the challenges that have to do withn’'s mishandling of the environment. Man
has been so ravenous that he has so disorganizedbtid that it has turned into a tottering piltdr
stones. One of such disorganized areas is in ¢k df fishing where 87% of the world’s fish spexie
have been depleted. What is the alternative tcethd® earn their living from the water? What is the
alternative source of protein to over fifteen roitliNigerians who depend on fish for their protein?
With increasing population, there ought to be iasieg number of fish but not so is the case. The
situation is so bad that the “UN Food and AgricdtiOrganization (UNFAO) predicts that by 2020,
there ought to be an additional 37 million tondasimed fish per year to maintain levels of seafood
consumption” (Royal Geographical Society n.p.).

The situation is so bad that many animals andtplare in danger list because many of the
animals have been cornered and decimated. The heas been cut down and in the process, the
carbon dioxide which they catch and use for théotpsynthesis is now let loose thereby allowing
more heat to descend on humanity. This challengdeaackled with environmental protection laws.

Many are the challenges which the global commurtitges. Nigeria shares in these
challenges and then, due to her peculiar envirobntie@ nation also experiences some of them in a
more heightened form. Some of these are: grapplitig population growth, threats from insurgents,
terrorists and kidnappers who are equipped withhistipated weapons of mass destruction, sudden
outbreak of such natural hazards like flooding.

In addition but not peculiar to Nigeria alone ig thutbreak of diseases. We have survived
Ebola virus, Bird flu and Lassa fever. Who knowsicikhone will come next? Also, let us alert
ourselves that with more interaction with the adgsivorld and with more depreciation in the standard
of living, it is a sure guess that sooner or lagé@gther disease may come up. We need to change our
life style because some of our problems are asudtref the way we live.

It is a normal occurrence in all Nigerian urbanaaréor people to empty their rubbish into the
gutters as soon as it starts raining. Dumped imégd gutters are plastics, putrefying left-overdfoo
fecal matter et cetera. The result is that theseuaed to block the gutters and make them veritable
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maternity homes for mosquitoes. But some find theiy into the rivers, streams and ocean. In fact,
“46,000 pieces of plastic are floating on everyasgumile of the ocean” (Royal Geographical Society
n.p.). Some of them find themselves into peoplatsnfands and sources of water supply. The threat
here is that since they cannot decompose, thewtdmeaquatic life and food chains. But can we
Nigerians grapple effectively with such threatst taffiect our farms, roads, and water resources? In
addition, some of these non-decomposable plastesacinogenic with its health implications. In
fact, the 21st century is froth with hydra-headédlienges and dangers that call for international
cooperation.

Luckily enough, the UNO has come up with seventgeals: “On September 25th, 2015,
countries adopted a set of goals to end poverttept the planet and ensure prosperity for allas p
of a new sustainable development agenda (n.p.)nwWhese are carefully implemented, they will help
to end poverty and hunger and by so doing, helpirigckling some of these challenges. They will
usher in an era of good health, quality educatimmder equality, clean water, affordable and clean
energy, economic growth, industry and reduced iaktigs (UNO n.p.). Other benefits can be felt in
responsible consumption and production, tacklingnalic destabilization and living a more
meaningful life on earth. These are some of thélertges in the 21st century and how to tackle them.
But in all, none remembers that the Arts can praftdutions.

Since what has been enumerated require high prfiggneering, economics, management,
even military and diplomatic alliance, to which ext can the different genres of oral literaturechhi
is an arm of the neglected art be helpful? Whdirt®al expertise has a folklorist that can enalte h
to face the challenges above in view of the faat #ven at this age; some people take folklore as a
remnant of what used to be obtainable among giiteand poor folk? But then, the stand of this pape
is that oral literature which is an aspect of fotkl is needed in handling these problems which have
been assessed to be capable of reducing 50% wfdteé population before the century comes to an
end.

The Role of Oral Literature

In spite of the enormity of the challenges andtdwinical adroitness required from different
professionals, oral literature can still be usdfoth in direct participation and from an ancillary
position. This is because it can work very welltbase professionals who will be in the forefront in
this struggle. To alert all and sundry, the Uniiations Organization sent out a distress call ingit
all hands to be on deck. Therefore, it is not fhstcontributions of geographers, economists, naédic
doctors, engineers and computer scientists areedeidimplementing the seventeen goals that can
help in transforming the world. For those who hawescientific training, the UNO wrote: “Do you
want to get involved? You can start by telling gegre about them [the seventeen goals” (n.p.). This
is where a folklorist who in his creative outpunaantertain, educate and help to build the people’s
culture can come in and make his contribution.

That this is the genesis of confronting the plethof challenges of this century can be seen
from the stand of David Scott Clegg who has it ttie skills needed are: “... communication,
collaboration, critical thinking, problem solvingyeativity, adaptability. There are more, but thawse
generally agreed upon as the skills required tagade the waters of the 21st century” (n.p.). lneot
words, no matter the number of professionals ctkto tackle each of the challenges, something
beyond expert knowledge is required. After all, ibahe essence of vast knowledge of the explerts i
there is no rapport between them? If they do nateagn what they will do, their efforts will reduce
to nothing. The result of such efforts will be damito the biblical story of the building of theater of
Babel. The builders of the tower at a time couldiorgger understand each other because each was
speaking a different language. The result is thatchildren of men had to abandon the buildindnef t
gigantic edifice with which to make a name for tisetwes, show off their unity and congratulate
themselves for a job well done (Gen. 11:4).
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Concerning the need for enthronement of commumicathannel, one should note that it
must start from the home since the attitude orle failearn when one is young may be difficult ® b
learnt later in life. These experts should havavat@irable home environment for them to have relaxed
minds. When relaxed, they can bring out their bieégs. only then that they can cooperate with their
fellow experts in order that they can team up togeto achieve something tangible and desirable.

That oral literature is best suited as the angilkhrip in navigating the deep and crocodile-
infested waters of the 21st century is seen in ithhds been doing all over the ages. It has been
transforming itself to face new challenges. Whidens keep on collecting and saving whatever they
can lay hands on so as to preserve the genreljterature keeps on adjusting itself to be faciegvn
challenges no matter where and when it encourtiers.t

This stand accords well with Liz Gunner’s praiséha genre. According to her: “We can see
it as a mode of communication that has in the Ipash finely honed to fit a myriad of different sai¢i
ideological and aesthetic needs in many diffesecieties on the continent [of Africa]” (69). Ifhias
been helping in the different needs of other ceegumwhy cannot it be beneficial in the 21st ceyftur
This is more so when the scholar goes on to dhateirt “... the era of globalization, orality has not
disappeared but has often adapted itself in itsyrmdifierent forms to become a vehicle for the
expression of the fears and hopes of new genesatibAfricans” (70).

In all, oral literature through its different gesrcan accomplish much in society. Depending
on the genre, it expresses societal expectatiahssgpirations, satirizes those whose actions ffalfts
of the required standard thereby being a veritad®éin social control, helps to orchestrate thedse
of the people, praises those who live up to expiecks, entertains the people who bear the burden of
society directly, stipulates the relationship betwé¢he people and the unseen, consoles those who ar
suffering or are directly bearing the burdens erc¢hallenges on their heads.

The Role of Poetry

Many are the ways through which oral literature ba used in tackling the challenges of this
century through its different genres. Like writtiitierature, oral literature is made up of poetry bu
mainly in the form of songs examples of which a@ wongs, songs associated with peace, funeral,
birth and so on. Other aspects of oral poetry carsdéen in religious and spiritual observances
example of which are invocation and incantation.

In areas where there are monarchies examples chvene Idah of Igala land, Bomo village
of Zaria in Kaduna State and Oyo, there are coogtgpwhose duty is not only to eulogize the King
but also to satirize negative actions of the amaxge of the land. In that case, the actions ofad
sundry are put on check.

In spite of the topsy-turvy nature of society,rthes the more need for checks and balances,
for mortals when left unchecked may turn brutishogant and domineering. The experts who will be
directly involved in tackling the challenges wilive an enabling environment for them to work. They
themselves will know that their importance will retter into their heads and in the process making
them to misbehave. In that case, oral literaturebsahelpful to the nation.

Apart from this type of poetry, there are numerotigrs which serve many special purposes.
As Okey Umeh records:

Between the early days of childhood and the agmaifirity or adolescence, there is
poetry that aims at inculcating into the child, #eeepted norms, beliefs and values
of the community. Ideals of motherhood are inc@dainto the female child while
those of industry, courage and honesty are ingtifgo the male child through
poetry. Other societal ideals like hospitality, diemce to parents and elders, wit and
caution are also embodied in these poems (29).
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These children trained in this way are theriforofessionals on whose shoulders will lie the
hope of the nation. Definitely, when they are wedined and steeped deep into societal aspirations,
needs, expected and acceptable behaviour, thencthreybe relied on to tackle the plethora of
challenges facing the nation. In this way, orarhture will serve the nation as it has been dalhg
over the years.

Another type of oral poetry is lamentation poetryich helps to release tension due to the
death of somebody. Such a poem also helps to deahwmv well the dead lived while he was on
earth. The implication is that those who live bagd by being of antithetical behaviour to the
requirements of the culture of the people areigatror their actions are criticized. Nobody waats
be treated like that. Since many people must diighcentury and since the expectation is thakthe
will be more deaths judging from the 50% evaluaseen above, those surviving must in one way or
the other release the sorrow they will encountésoAeverybody will be forced to consider his life
style so as not to attract the criticism of thedatation poets. In that case, oral literature erilate a
favourable environment for the experts who are lvea in tackling the challenges and at the same
time curtail their excesses since it is possibéd some of them may be tempted to be puffed up.

With intensification of the challenges, the exp#ion is that religious poetry will be in the
increase. The reason is that when man is facedimanageable challenges, he becomes religious and
looks beyond his immediate surroundings for sofutiReligious poems are such poems like religious
songs, invocational and incantatory eruptions whihused to commune with or manipulate unseen
forces or beings that one cannot easily handle. Bydnany people inclining towards increased
number of such poems, one is reminded of what Usagfis: “The Igbo [and indeed other tribes of
Nigeria] believe that it is only when there is jostand fair play between human beings on one hand,
and between human beings and the spirits on the bmd, that the continuity, the stability and the
happiness of the community are answered” (38).

The result is that the spirits will either respdodthe increased calls of the century or they
will not. If they do, that is oral literature hefg out. If they do not, the euphoria, hope and the
momentary joy of the people while they are commgninth the unseen forces is still oral literature
helping in tackling the numerous challenges ofciatury.

The situations already seen above must have @cttorlkyer Aondofa when he states that
oral poetry:

... has steadily strengthened itself due to its melee to the Tiv society and has strong
influence across the board of class, sex and iggoldot just that the melodies of the poets
are mellifluous, the poems serve as a consciog@igatool for social change and continuity
(136).

This is more so when oral poetry in molding thedasi of the people including those who are
directly tackling the challenges, transforms tlbihaviour for the better. In its multifarious fuiocts,
it influences attitudes thereby “... re-establishwvajues and generally [ensuring] social order and
change” (Aondofa 136). This scholar goes on to tpout that oral poetry is imperative in “
economic partnership and development, religioussgiritual coherence, political stability, collagi
consciousness and value and reason re-orientatthprajection” (136).

The result is that oral literature changes pearike re-thinking of their attitudes. Since there
are many facets of the genre, it affects a loteafgbe starting from the babies who are mollifiethwi
children’s rhymes to adults who it satirizes, cdesar eulogizes. This is how it will work when it
gets to the people including the experts who vélblattling with some of the challenges.

But due to urbanization with its atomizing effectsociety, oral poetry has been transforming
itself. Therefore, it no longer gets to everybodhectly. In its indirect dissemination, there amre
minstrels who record their songs and sell to thielipuUnder this category are such musicians like
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Mike Ejeagha, Sunny Ade, Asa, Lagbaja and manyrsihdowever, the power of transformation
shown by the direct one is highly reduced here.ridumatter the extent of its power, it is betterth
having nothing. Even if it only entertains the msdionals at the forefront of those tackling sorine o
the challenges, it is better than having nothing.

The ability of oral poetry to collect and channie tcollective strength of every member of
society to a useful end can be seen in one pophart of the people of Aba in Abia state. This ¢han
has so permeated into all the nooks and crannidégbof land that almost everybody knows it. The
song goes like this:

Nzogbu nzogbu!
Enyi mba, enyi!

While the chorus leader sings the first line whiden translated means “Trample to death, trample
to death,” the members of the audience reply: “Edepine town, elephant!” This song normally
comes up when there is a challenge that requinggessing the strength of all and sundry. It is then
not surprising that this city can easily rise ughe spur of a moment to fight even armed soldiers,
face any challenge and at the same time be victsrilh is on record that the weird and formidable
vigilante group Bakassi Boys that made AnambraeSthe safest state in Nigeria during the
governorship of Dr. Chinwoke Mbadinuju, originatiedthis town. Also in 1929, the women of the
town gathered together to fight the British coldista who imposed high taxes on their husbands’
palm productsEncartan.p.). Although fifty of them were killed in thegress, the point has been
made that these women were capable of uniting thlews to face challenges. In fact, the old war
song that originated from the Ngwa people of Almhitdi job very well.

This is how oral literature harnesses the powehefindividuals of society in order for them
to face challenges. Therefore, if there is suclhallenge as the intrusion of militants, insurgemts
anything that calls for collective strength, whatréquired is for somebody even in the middle of a
market place to call the attention of others, expia them what has gone wrong, bolster their ngoral
and chant the old war song. The next is the repliyaamove into action.

In this way, any Nigerian can call the attentidith@ experts and ginger them into action after
explaining the enormity of problems to them. Akat been observed:

Many countries have fallen and still fall back teit oral literature as sources of inspiration
and courage in their attempt to liberate their ¢oes from colonialists, tyrannical and
corrupt rulers. The Mau Mau struggle in Kenya sedegl not because of their military
strength but because they identified and develdpese aspects of their oral literature that
strengthened their resistance; songs of struggleyssof praise, songs of faith and songs of
hope were common features of their lives (Mbunda 55

Many are the ways in which oral poetry can seiwe @ool that can be used in tackling the
challenges envisaged in this turbulent century. uhe multifaceted genres of oral poetry some of
which are the lyric, lamentation, panegyric, bstings, many are the ways in which it can be used to
help the people to live their normal lives. Butrthéhere are other genres of oral literature asbean
seen shortly.

The Folktale as a Veritable Tool

Oral literature has prose narratives and thes¢haréolktale, myth, legend and many others.
There are some sub-genres which combine the ckasdics of poetry and prose together. Examples
are the proverb and the tongue-twister but thegoomnponent dominates over the poetry content.
Then, the question is, how will these help the etspt® tackle the challenges as enumerated above?
“Folktales are stories and like...other stories daertban entertain. They instruct us by showing us
things about our lives we had not known before ireadhem. Some stories make instruction or
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teaching their primary purpose” (DiYanni 2). Inghiegard, folktales are didactic stories with ajima
human, plant and even spirit characters the purpbsehich is to entertain and teach morals. That
explains why in a typical African folktale, therealways an etiological summary.

In using such tales generally known as Marchensustaining the experts facing the
challenges, one should note that the moral impbrtates is better grasped than the moralistic
preaching of men of God because the wonder taleapsnlate their teachings in stories full of
amazement and wonder. That is why it can be remerdbmore easily than the dry and moralistic
words of the preachers. Since such tales can bedunto satire or to whichever end one wants, a
relapsing or deviant expert can be made to chaisgedys.

But most importantly is the way folktales work cmildren who are the main recipients of the
tales. A society whose younger ones are not iediatto what is held sacred or profane is a society
that is about to disintegrate because it is a sotiat allows wanton destruction of values. Sorhe o
these children belong to those at the forefrontlibgtwith the challenges. A professional whose
family is in disarray because of rascally behawhddren cannot concentrate enough to perform well.
But if these children are introduced early to to#we of storytelling, they should learn early agh
that “... they are expected to derive knowledge arstlem from [these] ... stories and through these
stories to become acquainted with the customsitivad and religion of the people” (Taiwo 15). Use
the stories for the children, they will grow upltecome responsible citizens who in due time wifi jo
to redeem the tottering society.

The importance of the folktale has been emphdsizg different scholars. With its
communication ability especially when children @meolved, the future of society is taken proper
care of. These children are the future econonsstsial and physical scientists, geographers, saldie
military personnel and so on. As one scholar whes $ke importance of the folktale on these children
puts it: “The functions of folktales range from edting children, acting as a vehicle for satire and
social protest, cultural propagation, promotingugresolidarity and providing an enjoyable escape
from reality” (Mbunda 129).

This stand is similar to that of F. B. O. Akporab#&ut in his own, he sees some similarities
between the functions of folktales and proverbsh@guts it:

In traditional societies, elders tell stories abthé major social values of life. Stories and
proverbs are used to teach the lessons of hon@sgyness, hard work, helpfulness, good
faith, obedience and endurance. Proverbs are ugeddbrs to instruct other elders about
specific codes of behaviour and to remind listené¢iege-old wisdom and truth (60).

No matter the way these two (the folktale and ttovgxb) are looked at, they are very useful and can
act in both ancillary and direct positions in tacglthe challenges of the century.

Since children must be born and be trained in ¢bisntry, there is need to help them with
tales since these tales are as useful as thewigralsove. Even if the tales are used as bugabepy, t
are still useful. When untrained and disobedienldedn are left on their own, their behaviour will
become additional challenges that will disrupt tives and families of those fighting against the
major challenges. In this way, such tales are imapportant tools.

In addition, any good storyteller can use hisntate earn a living for such a person can do
like Mike Ejeagha who records his tales in CD dte public consumption. The person can also use
the television and the radio to educate and efnetii@ public using these tales. In that case, more
people will be working for a living thereby redugipoverty and the number of people who will join
the group of insurgents, militants, terrorists, nddpers and hoodlums who give others sleepless
nights. This is another way of tackling the ailiegpnomy of the country. That the folktale has the
clout to generate employment can be seen in theradtion that:
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He who has the ability to tell good, amusing andnmeble stories can achieve a status title.
A story teller in the community is recognized fbat Through his status and recognition, he
gains favours from the chief or leader and alsabie to attract a female for a wife in just the
same way in which a good warrior, farmer by higustaachieves a livelihood (Akporobaro
58).

But apart from the Marchen, there are other sutvegelike the myth and legend. But due to
page limitation, it is not possible to look at thepart from showing that while myths are told to
explain certain mysteries of existence and are usedme communities as a guide to action, legends
“... may tell us about people who really lived anthggs which really happened. But as a rule, they
are embellished to make them sound more romanticfascinating” (Gunner 14). In this case,
legends can be used to bolster the morale of titaskling the challenges by projecting the
achievements and successes of these legendrydithatlived before them. In their bid to compete
with these legendary heroes, social situationsbheachanged for the better. On the other hand, myths
can be used in “... ordering of societies through fhblic recitation of genealogies and praises of
rulers ...” (Gunner 69). In all, every sub-genre loé tfolktale can be used to tackle the national
challenges of the 21st century.

Oral Drama and Social Engineering

When it comes to drama, oral literature offersrti@squerade drama, ritual drama and dance
as sub-genres. These are also highly effectiveonirenting and controlling societal menace. The
special forte of oral drama in confronting the &ades of this century and any other period is ithat
can be more radical and effective since all the-grrires so far considered cannot be too
confrontational. The highest that they can do istdéach, satirize and appeal to somebody’s
conscience. But in the traditional setting, apestrf community theatre which can be staged at any
place—village squares, market places, inside p&optampounds and in the fronts of town halls to
mention but a few—so as to sensitize and get toenration directly to the people, there are magical
and pugnacious forms of drama. Such types of drareamore effective when compared with
western-introduced drama which is so elitist thdias distanced itself from the target audience. In
this way, its effectiveness has been greatly redluce

As was done above, we cannot look at all the srives in oral drama since space cannot
allow such. That explains why this section can dalit about masquerade performance as an aspect
of the confrontational power of oral drama.

What the Westerners call the masquerade is féerdiit from what some parts of this nation
call the masquerade. To the Westerners, any pehstrcovers his face and parts of his body is a
masquerade. That is not so in Nigeria becausdgbdemmonwu,Y orubaEgungun Jjaw Owu, ldoma
Ekwu,Hausa and Bambukaodoto mention the most prominent, are all ancespalts who come
to sojourn temporarily with the descendants thétyde earth. Therefore, hiding the face or covering
some parts of the body by just any person cannbu@rthe person with the aura, power and social
regard which the masquerade enjoys. It is withhislp of this aura which surrounds the entity that i
can help in tackling the challenges of the centBut.then what or who is the masquerade?

Simply stated, the masquerade in this nation ésipecn Igbo land is believed to be an
ancestral spirit which comes from the bowel of ¢lagth when palm wine is poured into an ant-hole
after the performance of some rituals. Then, tlitates beat the ant-hole with a newly opened and
yellowish palm frond. Once this is done, out corfessmasquerade in its ferocity, grandeur and awe-
inspiring posture. This emergence of an ancegbidt ghat is invited to be in the midst of peopian
explain Ola Rotimi’s stand that the masquerade &.a concrete evidence of Nigerian’s world-view
that asserts the union between man and the powees mortal and the immortal. It is a testimony of
the continuity of the life force” (42).
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Normally, there are different types of the masgderand they serve different functions in
society. Some come out at night and are calledt m@tsquerades. Apart from these, there are some
that dance and entertain. Others are so fiercarigaknd ugly that pregnant women hide their faces
lest the babies in their wombs would resemble th@mthe whole, masquerades are meant for men
except when elderly women are nominated and iadi&tto the cult. Such women who have for long
passed the age of menopause are called mothdrs pfasquerade. They do not participate in most of
the activities. Masquerades are so powerful antiigegarded that nobody points at them with the
person’s fingers for such can be seen as a sidisspect.

The masquerade due to its ancestral connectiobeased in tackling some of the challenges
— partly in ancillary position and partly directhecause it has been known to be doing so. As an
illustration, one of the researchers was on a natiassignment in Umueri which is in Anambra East
Local Government Area, Anambra State. Unknown to &nd his group, nobody would come out at
night because the burden of securing the town aidsdn masquerades. Also, nobody would allow
any type of light to be seen outside his compoihd.the national visiting team was on the balcony
of a story building with lights, working and chati noisily. The group was told the following
morning that they escaped being dragged down frenplace and harmed by masquerades who were
securing the town because the masquerades knewnhotheir mission in the town but were in
support of their not being molested.

In view of the above illustrations, one can rightigty that masquerades in Nigeria can
tackle directly the problem of insurgency, kidnaggpiand militancy. They settle cases with utmost
uprightness. Sometimes what they do is glaringlganmy or how can one explain how the night
masquerade would at night get to the top of twonpakes which are standing far apart and tie their
fronds together? One needs to point out the Woktdexquerades of Delta State. Are these spirits or
humans? With which mechanism do the initiates nth&m to grow like trees at the beating of drums
and collapse, to become like discarded clotheseatedversal of the drum beats? Some of the aetiviti
of the masquerade defy natural laws. An examplebeanited with some of their drummers who at
the heat of their performance would throw theirrdsuwpwards for the drums to hang on the air only
to fall onto their hands later at their command.

With this unearthly power and knowledge, this ahama instills fear into people and helps
to keep order in society. Some of them using thejistical power can trace and destroy evil doers.
Some also satirize but most use this supernatwaikepto carry out their will. Because of this
unearthly connection, they do not overstep bountasrvithey carry out their activities. Therefore ythe
can be used to curtail the excesses of people iafipabe insurgents and militants and make them
law abiding thereby bringing about peace. As thmasquerades have been assessed in society, they
“... constitute a machinery of government, for essdidhg order in the town. They posses power
which stems from their religious symbolism and autly” (Chukwuma 45).

Conclusion

It is not for the purpose of terrifying people tliais century has been assessed to be a century
where the world’s population will be reduced byfhdlhis reduction can be as a result of the
numerous problems (some of which have started mstitifj) which will face humanity. Some of
them are economically, geographically, socially aradogically generated. What is required is fdr al
hands to be on deck. Else, the globe will submerge.

Some of these problems require direct tacklingnfrexperts in each field. Others can be
handled through intervention of the governments Ihere that oral literature through its numerous
sub-genres can be applied both on such challeilgetburgency and insecurity and on the experts
who are tackling some of the problems. Some ofgéneres can help them in making their children
docile. Some of the sub-genres can be applied@estperts themselves when they start misbehaving
while others can be used to secure them and makevtbrking environment conducive for them. In
this case, different genres of oral literature bamused in tackling the challenges of the 21sturgnt
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Abstract

This paper is a report on a speech actinvestigaifogsalutations in Igbho and English languages.
Establishment of social obligations among membés community and the society at large for the
purpose of actualizing cordial relationship is agleid by the use of salutation. Salutation among
individuals accomplishes its pragmatic functionsewlit is conducted in appropriate demeanour and
in accordance with the culture and acceptable obdenduct of the native language users. This study
sought tofind out if there is any direct connectiimtween the forms or structures of salutationitnd
pragmatic functions or illocutionary forces theyngeate in Igbo and English. It also aimed to
highlight the areas of differences in the salutetal the two languages.in using and interpreting
salutation in discourse, interlocutors are infllmhcby a number of factors, which confirms
Lambrecht’'s (1998) assumption that there is a cemptlation existing between a given salutation
form and the function the speaker wants the sabutdad perform in a discourse. The geographical
location for the study included the five promindgibo speaking states of, Abia, Anambra, Ebonyi,
Enugu, and Imoand the salutations elicited fromsipeakers of English within the research area. The
standard variety of Igbo and English languages,clwhare regarded as prestigious from the
sociological point of view guided the analysis bEtdata. The data for this study included the
salutations used in all possible contexts of irtéoa among the elders who have lived most of their
lives in Igbo land (including the researchers) dnel English salutations as used by the English
speaking people as well as those collected frowspapers, radio and television within L1 and L2
contexts. The paper employs Lawal's (1997) modethef “Aspects of a Pragmatic Theory” as the
framework.Findings indicate that majority of Ighaligations are direct declaratives, imperatives and
interrogatives which, however, perform the indirdictcutionary acts of expressive and directives.
Although similarities exist in the form of some wdalions in the two languages, there are
dissimilarities in their illocutionary functions.

Introduction

Language study for a long time concentrated onudagg structure at the expense of language
function. This explains why many linguists focusad the formal aspects of language, paying less
attention to its social intention and functionsidtindeed heart-warming that many contemporary
language scholars are gradually shifting from lagguforms, and giving language functions greater
premium than before. It can now be argued that gitumtion such as this, an unrestricted field of
study (functional linguistics) is being created $mholars. This is founded on the fact that languag
form can be said to be more limited than languagetfons, which are highly variable.

Salutations are speech events, which, as interattencounters, are very important indices
of appropriate socialization. It is a means of einguthe sustenance of the binding fabric that sold
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the members of the community tighter. Salutatiomgtare and express the wisdom, “we-feelings”
and socio-cultural experiences of the language aanityn While most salutations perform primarily
a phatic function, others are used to convey in&diom and express beliefs.

" In any speech community, there are norms thatlegliehaviour patterns and organized
implicit rules of conduct that serve as a guidedgiaup members. This is well articulated in Goffman
(1956, p.477) when he submits that the rules oflaohconstitute part of the etiquette of the group
and impose on each member an obligation to corfdowtelf or herself in a particular way towards
others. Salutation is one of such practices. ihfisrmed by rules of conduct and is an inevitakdet p
of everyday conversation. Salutation regularizetiepas of reciprocal behaviour among group
members. They are an integral part of interactiotigtourse and serve as a prelude to the
establishment of social relationships. They faatiit predictability and stability in interpersonal
relationships and, at the same time, minimize neg#&telings or general misunderstanding.

Igbo is one of the three prominent indigenous laggs spoken in Nigeria, that is, in addition
to Hausa and Yoruba. The word refers to both timguage, the land and its speakers with the
majority of the speakers found in the south-easpart of the country, in such states as Abia
Anambra,Ebonyi, Enugu and Imo as well as in sonmes pd Rivers, Akwaibom, Cross River, Benue
and Delta states

The language has several varieties with the stdndarety, which is regarded as prestigious
from the sociolinguistic point of view, being wigelised in the teaching and learning processes in
Nigerian schools, especially in the eastern parhefcountry, for business transactions among the
native speakers especially in Igboland, and in ipbirlg Igbo text books, Igbo newspapers and
magazines and in broadcasting. It is also usedainsacting government businesses in Igboland
particularly at the local government level. In,stliase, the datain use for our analysis therefore i
based on the standard variety of Igbo.

Before the advent of European missionaries, Igboplee were generally worshipers of
smaller gods through which they supplicated theuilu (The Great God). The Igbho people believe in
“lgwebuike” (Multitude is strength i.e. united we standjvided we fall) and “Ugwuna-
admmankwanye” [Respect is good given i.e. respeansobligation). All these manifest in their
general way of life, a significant part of whichsalutation. To Igbo people, anyone, especiallfillc
who does not greet in an acceptable way, is redaasgédacking in traditional upbringing.

On the other handenglishlanguage is a West Germanic langutige was first spoken in
early medieval Englandnd is now a global Lingua Frandanglish is either the official language
an official language in_almost 60 sovereign stalless the most commonly spoken language in the
United Kingdom the United State<CanadaAustralig Ireland and_New Zealandand it is widely
spoken in some areas of the Caribhe®fnica, and South Asia. It is the third most coommative
languagdn the world, after Mandariand_Spanishit is the most widely learned second language
is an _official language of the United Natiorms the European Unigrand of many other world and
regional international organisations.

English has developed over the course of more thdQ0 years. The earliest forms of
English, a set of Anglo-Frisian dialedisought to_Great Britaily Anglo-Saxon settleri the fifth
century, are called Old EnglisiMiddle Englishbegan in the late 11th century with the Norman
conquest of Englandearly Modern Englislbegan in the late 15th century with the introducof the
printing presso London and the King James Bilds well as the Great Vowel Shifthrough the
worldwide influence of the British Empirenodern English spread around the world from thé 1o
mid-20th centuries. Through all types of printed atectronic media, as well as the emergence of the
United States as a global superpawienglish has become the leading languafienternational
discourse and the lingua franca in many regions iangrofessional contexts such as science,
navigation, and law. (https://en.wikipedia.org/idaglish_language). English language has evolved
to be the second as well as the official languad€digeria.

26




Literature Review

Salutation as Convention

Salutation can be described as the exchange okssipns, pleasantries or good wishes
between two or more people interacting for the psepof fulfilling social obligations.lhejirika (2Q0
p. 42) says that salutation is an act of expressingxchanging good wishes between two or more
people. lhejirika emphasized the importance oftatiin in the life of Igbo people in the sense that
among other things, it is a sign of peaceful cetexice, respect, recognition or appreciation.
Salutations are among the first speech acts tleatearned by children in their native languages.
Dogancay(1990) identifies salutation among theinest explicitly taught to children. Salutation is
important in developing and maintaining social ®ndall cultures (Levinson, 1983). In some cases,
salutation is used as a prelude to the makingmbper conversation or introducing the topic oktal
as in the case of two people interacting in Ighmlage thus:

Opening:

Amarachi: T boola chi Ekene? [You wake upAmarachi: Good morning Ekene
Ekene?]

Ekene: E e, alwla m. [Yes, wake I] Ekene: Yes, | have woken up.
Amarachi: Kedu ka i mere? [How are ypAmarachi: How do you do?
done?]

Ekene: Adm mma. [Am | good] Ekene: |amfine

Amarachi: I  na-akwadokwa?[You  arneAmarachi: Hope you are getting ready?
preparing?]

Ekene: E e, imeela. [Yes, you do well] Ekene: Yes, thank you.
Closing:

Amarachi: Kaemaa. [Let doing after] Amarachi: Good-bye.
Ekene: Ndunkeoma. [Stay for good] Ekene:Take care.

Salutation is also used to end a conversation@srsin the closing utterances.

Salutation is a phenomenon that occurs betweerp&aple or between a person and a group
visible to each other out on the road, at workpgiyg, at the drinking bar, at a meeting, at hoate,
social functions, and so on. Laver (1981, p.304eokes that ‘routines of salutation and parting, fa
from being relatively meaningless and mechanicatiadobehaviour, are extremely important
strategies for the negotiation and control of dodientity and social relationships between
participants in a conversation.’ Salutation is llgugerbalized but could be non-verbal as in theeca
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of waving of hands, eye movement, smiles, and iitasaf car headlamp light, etc. (Harvey,1982). As
a universal feature of human interaction, salutatibave been defined as ‘the set of linguistic@nd/
non-linguistic devices used for initial managemeot encounters’ (lbrahim et al.1976,
p.12).Salutation is used to establish identity affoim solidarity and at the same time constitudes
necessary stage on the route to ‘interpersonakacatereby information can be sought and shared.

Some communities such as the Igbo see salutatiartraslition, while others see it as a way
of fulfilling all righteousness. It is important the Igbo people because, among other things,at is
sign of peaceful co-existence, good wishes, respsabgnition or appreciation. No wonder, to them,
a child that does not greet the elders propertegarded as an impolite person who, most likelg, ha
not been well bred.

Functions of Salutation

Salutation comes in various forms. It can be exghdrverbally, and accompanied by hand
shake, bowing (by the Japanese), prostrating aeeliig down (among the Yoruba and Hausa),
kneeling and embracing (by the Igho people thoughestricted occasions), etc. All these depend on
the occasion and the type of relationship thattexXigetween the interactants. Salutation can be
broadly classified as ‘time-free salutations’ artoine-bound salutations’. Time-free salutations are
those salutations that do not consider the timn@fday. It involves normal or partial salutatibiatt
people engage in when they run into each otherattenthe time of the day. For instance,

English Igho Further explanation
How are you? Kedu? (How areyou?)
How is life? Kedu ka ihe si aga? [How somethingagg) (How

are things?)

Quite a long time! O tekwaala! [It is so long] yie a
long time)

Time-bound salutations are associated with pagiquriods of the day. For example,

English Igbo Further explanation

Good morning I boola chi? You wake up? Have you woken
up?

Good afternoon Ndewo. Well done

Good evening Ndewo. Good evening

Good night Ka chi foo. Let god open. Good night.

The Igbo have a loquacious culture, one in whitalk* is not only expected, but always
takes place, unless there are mitigating circunestgmvarranting its absence. Thus, it is rare td fin
two people with any degree of acquaintance passiic other by without exchanging some form of
salutation. In fact, certain pleasantries, whioh solely phatic in function, are exchanged evein wit
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total strangers. The prevalence of salutation m#tkegbsence in a situation where it is expected to
occur something that requires an explanation. &adut does not only indicate mutual and inter-
relational existence of the people in a commutity,also shows that not greeting or even greeting i
culturally inappropriate ways can lead to a negatssessment of a person’s character. In Igbo
culture, such a person can be regarded as eithey fgoud” or “uncultured”. It can be said of him
or her that

‘Na-aaxghiyaazi’ (He or she is not properly socialized or brougid). Hence, part of early
socialization of the Igbo child consists of instians in the proper ways of greeting. The main
purpose of the community-wide norms is to ensui@ the behaviour of one person does not
adversely affect other people. Therefore, someohe i seen to be a violator of the community
norms is considered a potential threat.

Spolky (1998) argues that salutation performs twacfions. The first is to fulfill the
requirements of phatic communication (which areapbs used to convey sociability rather than
meaning), for instance, the response “fine” carperly end the greeting sequence whether or not the
person is truly fine is immaterial. Here phatic ¢oamication has been completed with this utterance.
The second function is for opening of further iatgion (if desired on the part of the greeter.)r Fo
instance, if the greeter wants to know more, sugchvtay “fine” was uttered glumly, he or she can stop
and ask for more information.

Salutation in Igbo as cultural performance is ieflaed by such social variables as the age,
gender and status of the interactants. The cobnfesituation, in which the pleasantries occur,lspa
salient, both for appropriateness of the selectdtation as well as for their execution and
understanding as communicative acts. Irvine (19@p)nes that salutation is predicated on
asymmetrical relationship between any two greefBng social variables of age, gender and status
dictate who initiates salutation. Moreover, theunatof existing relationship and circumstances
determine the function and form of the salutatibon.a normal situation, the younger initiates a
greeting with the older, the female with the malad the status inferior with the status superior.
Where gender and age conflict, as in the casedefr éémale and a younger male, age will be a higher
valence and the younger male will initiate the gregwith the older female.

In the deployment of salutation in Igbo discoussmjeral aspects of sociolinguistic factors are
implicated. For instance, such variables as the smgal class, psychological state and gendeneof t
interlocutors as well as other contextual factdrthe discourse, come into play in the Igbo speaker
use of salutation. In the traditional Igbo socie®yders are considered to be “custodians” of the
culture. Therefore, a young person must acknowleatge apply all acceptable rules of salutation
reserved for the elders any time such young pessionface-to-face contact or conversation with
theelders. However, the opposite is the case ituati®n where the younger in age is in command.
For instance, in the contemporary Nigeria, if aryger in age is in a highly placed positionfor
example, as a Governor of a State (status supett@rsenior in age (status inferior) is competied
acknowledge and apply all rules of salutation nesgifor such influential figure just like that dfet
elders when in face-to-face conversation with him.

In any discourse, the functional features or aitgb of salutation vary and are diversified.
Salutation can create an appropriate discoursespimeoe, develop or further a discourse theme or
topic, or summarize a discourse theme in the fdreompact conclusion. Salutations in Igbo can be
used to perform innumerable indirect illocutionamgts in discourse, if they are appropriately
contextualized.

Speech Act Theory

Scholars in the field of speech act over the ykave concerned themselves about the
explanation of the contextual use of language. THaaxe been faced with the tasks of explaining how:
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(i) meaning is conveyed in the context of utterance
(i) message is coded and decoded in context,

(i) speakers (or writers) and listeners (or reajleealize that they are playing their desired
communicative roles,

(iv) context determines so much of what is convepeal communicative situation, and
(v) they have arrived at their description.

The search for language meaning led linguists kosash question as: what do speakers and
listeners do when they are involved in a discourbeattempt to answer this question, Austin (1962)
cited in Jaworski and Coupland (1999, p. 63-75keobes that when a speaker says something, he is
performing an act. The act of saying something diks ¢the performance of a locutionary act, while th
study of utterances is the study of locutions,her full units of speech” (Jawaorski and Couplargf9,
p.69). As Austin puts it, performing anillocutiogaact means performing such act as asking a aquresti
giving some information or an assurance or a wggramnouncing a verdict or an intention; pronougcin
sentence; making an appointment or an appeal aitiaistn; making an identification or giving a
description, and the numerous like.

Therefore, in performing anillocutionary act, weeuspeech to perform a whole range of
functions, using performative verbs like “promis&iarn”, “declare”, “threaten”, etc. In this regard
locution may have the force of a question, a prefraswarning, a threat, etc.

Performing anillocutionary act, Austin further eajpls, “often or even normally, produces certain
consequential effects upon the feelings, thoughtsactions of the audience, or the speaker, orrothe
person” (Jaworski and Coupland, 1999, p.70). Sumsequential effects he calls perlocutionary acts,
while the act itself is perlocution.

Austin recognizes the fact that an illocutionaryt amay or may not achieve a
perlocutionaryact. In other words, a locutonaryraely or may not invoke the appropriate perlocution
the hearer. If anillocutionary act fails to achid¢kie desired perlocutionarysequel, then it is saioe non-
felicitous otherwise, it is said to be felicitous.

Austin also distinguishes between statements (atwe$ or constative utterances) and
performatives. In performatives, saying amountdding, while in constatives, saying is just saying,
more. Also, only constatives can be true or fdisg performatives are either happy or unhappy.

Austin also considers “three of the many ways iricwta statement implies the truth of certain
other than statements”. These are entailment, aadin and presupposition. For instance, “All girke
make-up” entails “Some girls use make-up”. “Thet@ls inside the pot” implies | believe it is andll
Nnewi students are intelligent” presupposes” Nnleag some students (Jaworski&Coupland, 1999, p.69).

For an illocutionary act to generate the desiradd@s Austin points out, it must abide by what
he calls felicity conditions. Such, he says, inelude existence of “an accepted conventional pruoreed
having a certain conventional effect, the procedorénclude the uttering of certain words by certai
persons in certain circumstances” (Jaworski&Couplai999, p.67). Also, the “persons and
circumstances must be appropriate for the invooaifdhe particular procedure invoked”. In otherds
for the utterance “I pronounce you husband and"wifdhave the necessary force, the person who makes
the pronouncement must be an appropriate persatistha person vested with the authority to makan s
a pronouncement, e.g. a clergyman, a registry, gtdf and the pronouncement must be at an apptepri
place, time and in appropriate circumstances. @tiser the performative is infelicitious.

Linguists have further developed the speech adrthsince Austin’s work. John Searle in his
book, Speech Acts: An Introduction to the Philosophy afiduag€1969), cited in Leech and Thomas
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(1990, p.177), agrees strongly with Austin that niegamounts to a kind of doing. Searle’s work oest
on illocutionary acts and illocutionary force. Wlationary acts being used to refer to pragmatics.
Pragmatics in this respect sees meaning as actri@ldtion among speaker, meaning and utterancasind
such, the introduction of the speaker, howeveruireq the addition of the listener, since the speak
intends her utterance to be understood by thenbstand also intends it to produce some effectuah s
listener (Leech and Thomas, 1990).

Searle defines speech acts with reference toahditions or rules that should be followed for a
given speech act to be effectively performed.Sweiditions or rules include:

i. Propositional content conditions or rules, ftee conditions or rules which specify the kind adaning,
which the prepositional part of an utterance e)gees

ii. Preparatory conditions or rules, which are pagiisites to the performance of the speech act;

ilii. Sincerity conditions or rules that specify tbenditions that must obtain for the speech adiopmed
to be sincerely done;

iv. Essential conditions or rules which specify wilae speech act must count as with reference to
convention.

Searle also classifies speech acts to reduceutmber of the different possible speech acts.
His classification which are five, include the @mlling:

(i) Assertive- these commit the speaker to the trutkoafie propositions, for instance, stating, claiming
reporting, etc.

(i) Directives- these refer to an attempt to bring alsmme effects through the action of the hearer, e.
ordering, requesting, demanding, and begging.

(iif) Commissives- which commit the speaker to some éuawtion, for example, promising, swearing to
do something.

(iv) Expressives- expressions of some psycholbgiade like thanking, apologizing, congratulatiets.

(iv) Declarations- which refers to the speech, acts whmsccessful performance brings about the
correspondence between the prepositional conteshttlaa reality. They include, for instance,
naming a ship, resigning, sentencing, etc. (Baath ldarnish 1979, p.55, Lyons 1977, p.733,
Lawal, Ajayi and Raji1997, P.639, Emuchay, 19930p.

lllocutionary acts, according to Alston (Tsohatgidl994, p.32), include both illocutionary forcedan

prepositional content. He follows Searle (1969,0p.B accepting that action verbs like ‘assert’,
‘promise’ ‘predict’, congratulate’, etc. specifyehllocutionary force of an utterance, while what
follows the action verbs constitutes the prepos#locontents, which he refers to technically, as”
content-specifying phrase” (Tsohatzidis 1994, p.32)

The illocutionary act potential which Alston hasmind he calls the “standard” or “regular”
potential or usability, which refers to usabilityetsentence has “by virtue of the contributionhaf t
language, apart from any ad hoc decisions, pricatdes, or anything else that stand outside the
structure of the language” (Tsohatzidis, 1994, p.$8andard potential, he explains, has to be used
because the meaning to be highlighted is standaahmg, which is “the meaning the sentence has
by virtue of the semantic structure of the langtdgeohatzidis, 1994, p.33).

As observed by Alston (Tsohatzidis 1994, p.36)tam@re meaning can be “unqualifiedly
identified with lllocutionary act potential only for each distinguishable sentence meaning, ttgere i
exactly one illocutionary act type for the performna of which the sentence is thereby fitted”.
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However, it is usually not the case, and this seen®ose the problem of knowing which sentence
meaning matches which illocutionary act. This peoblwas recognized earlier by Austin (1962)
when he remarked that a sentence could be usedheittame meaning to perform illocutionary acts
with different illocutionary forces.

Alston attempts to tackle this problem by remagkthat though quite often, “no sentence
meaning can fully determine every detail of ondiscutionary act, there will always be, for any
sentence meaning, an illocutionary act type thamasle completely explicit by that meaning, in the
sense that if someone seriously and literally sittee sentence with that meaning, then just knowing
that, we know that he intends to be performinglimgutionary act of that type”. (Tsohatzidis, 1994,
p.37)

The problem we notice in this position, howeverthat it is not always easy to determine “if
someone seriously and literally utters the sentavite that meaning”, and Alston does not suggest
any method that can be used to do so. It is aclediyeld that we use language to perform a whole
range of other functions apart from communicatibar example, if someone utters the sentence
“please open the door” (Tsohatzidis, 1994, p. B8)y do we know whether the person is asking us to
allow him to get out of the room, or to allow freah into the room? The sentence seems to have
different illocutionary act potentials, which itdasdard meaning alone appears incapable of
suggesting. Alston himself Tsohatzidis appearsaeehrecognized this problem when he observes
that a given sentence can “unexceptionally be usedo various things other than to perform
illocutionary acts of one or more matching typess.he points out, sentences can be used elliptjcall
ironically, metaphorically, etc. thus suggestingtthllocutionary rules have a limited scope.
According to Tsohatzidis, “They do not apply to anjerances of the sentence the way traffic rules
apply to any movement of the specified sort” (Tdpials, 994, p.47). lllocutionary rules, he continues
“Will have to be limited in their application to @ stretches of speech rather that others”
(Tsohatzidis, 1994, p.47). This remark by Alstopeqgrs to have suggested that illocutionary rules
alone are inadequate to account for meaning irulzge

Adegbija’s (1982, p.17) major disagreement with phevious speech act theories is that they pushed
to the background the pragmatics of a situatiosaafial interaction. He states that at every stdge o
discourse, both speakers and hearers have to m®lippropriate areas of the pragmatic, social,
syntactic, semantic and lexical competence at hidedmaintains that utterance interpretation based
on the process of inference is very important. Hgppses that factors, such as participants, sfate o
mind, special relationship, mutual belief, and ttegure of the discourse, etc., should be put into
consideration. He therefore called all thus ‘pragioaiolinguistics’.

Lawal’'s(inAjayi and Raji’'s (1997, p.641) theoreticaodel assumes that an utterance consists of five
hierarchical contexts, the first of which is theguistic context. The linguistic context is follodvey

the situational, psychological, social, sociologiead cosmological contexts, in that order. The
linguistic context refers to the phonological, Eadiand syntactic components, as well as the sirict
of the sentence. The situational context referthétopic of discourse and factors of the physical
event, including concrete objects and persons,ewthié psychological context describes the mood,
attitudes, personal beliefs and the state of minith@ language user” (Lawal, Ajayi and Raji, 1997,
p.641 and Lawal, 1997b, p.155). The social contextoncerned with the interpersonal relations
among language users, while the sociological contefers to the socio-cultural and historical
settings of an utterance. The cosmological setsnthe language user's worldview as well as the
implicit references to the world, or aspects ofdgether with certain universally establishedgact

Lawal, (1997b, p.641) then posits a symmetrical relatigndfetween the hierarchical levels of
context and the equally hierarchical levels of lgaioknd knowledge or competence that language
users rely on for producing and interpreting spesath. These competences are linguistic, situdtiona
psychological, social, sociological and cosmologi&ased on these interrelated levels of contexts
and competences, the language user is able tdfidantl understand presuppositions, implicatures
and mutual contextual belief (MCBs) through inferenAccording to LawalAjayiandRaji(1997,
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p.641), speech acts are also hierarchically orgadnénd are related to the contexts and competences
that produce them.

Lawal's (1997b) “Aspects of a Pragmatic Theory'cdsees on both the surface and
background structures of an utterance; it will edssed fully under the framework of the study.

The Theoretical Framework

This study would rely on Lawal's (1997b) “Aspedfta Pragmatic Theory” because the
model accommodates some elements of the theoretimdéls of Austin(1962), Grice (1975), Searle
(1976). BachandHarnish (1979) and Adegbija(1982).

Lawal’s (1997b) Aspects of a Pragmatic Theory:

CONTEXT COMPETENCE BACKGROUND SPEECH
INFORMATION ACTS
~ Cosmological Cosmological Presuppositions Perlocutionarv
____________________________________ >
Sociological || Sociological | Jmplicatures Conventional
Background | | | | 7] Mutual Unconventional
Social | Social > Contextual Intended
------------------------------------ Beliefs
Psychological 3| Psychological L 5 Via
\ Situational —»| Situational —> T
____________________________________ Inference locuti
Linguistic | Linguistic ocutionary
Intended /
surface Unintended

Conventional /
Unconventional

T

Locutionary

Figure 1: Lawal’s (1997b) Aspects of a Pragmatiedry

Lawal’'s (1997b) model identifies two hierarchictdustures: the Surface and Background structures
and these in turn comprise of four major constitsieis- a- vis, Contexts, Competences, Background
Information and Speech Acts. These are linked upalgubset of hierarchical contextual levels-
linguistic, situational, psychological, social, sBogical and cosmological, as previously explained

33



Lawal goes further to hierarchically organize speects in accordance with the contexts and
competences that produce them. The most basiceid dcutionary act whose identification and
comprehension depend on the purely linguistic camdt of the lexical, morpho-syntactic,
phonological, phonetic and micro-semantic strucufethe sentences. Locutionary acts are viewed as
the speaker’'s overt linguistic behaviour, the corapee and context relative to their interpretation,
being “linguistic” otherwise known as the surfateistures. The lllocutionary act, as expressedhén t
diagram, can be direct or indirect, intended orntemded, conventional or non-conventional,
depending on the highly variable context of comroation. The third level of speech act is
perlocutionary act, which is the conventional orn+wonventional, intended or unintended
consequence of a given utterance or what the sped&ads to achieve by the utterance.

Data Analysis

A pragmatic explanation is given on the symmesyametry between the grammatical
forms and pragmatic functions of the salutationstib@ one hand and on the similarities and
differences in the pragmatic functions of the sdlohs in Igbo and English. The pragmatic
explanations is given in the light of the model ptea in the study (i.e. Lawal’s (1997) Aspects of a
Pragmatic Theory)

Table 1: Salutations similar both in Form and Furetion in the Two Languages

ENGLISH (TL) IGBO (SL)
Data Form Function Data Form Function
Speech Acts) (Speech Acts)
(Direct & (Direct &
(Indirect) (Indirect)
1. How are you? Interrogative InterrogatiKedu? Interrogative  Interrogative [How]
(Direct) (Direct)
Expressive Expressive
(Indirect) (Indirect)

2. Thank you. Declarative Declarabidewdeclarative Declarative [Well done]
(Direct) (Direct)
Expressive Expressive
(Indirect) (Indirect)
3.Good Bye  Declarative Declaratka e mesia  Declarative Declarative [See yourate
(Direct) (Direct)
Expressive Expressive
(Indirect) (Indirect)
4. Welcome Declarative DeclaratNeoa Declarative  Declarative [Welcome]
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(Direct) (Direct)

Expressive Expressive
(Indirect) (Indirect)

5. Safe journey Declarative Declaratife Oma Declarative Declarative [Walk good] (Safe jourhe

(Direct) (Direct)
Expressive Expressive
(Indirect) (Indirect)

The above analysis indicates that the two langualgase similar characteristics both in form
and function. In terms of grammatical function afugation in a language, data (1) grammatically or
formally functions as interrogatives (the surfat®ure) in both languages whereby the greeter is
asking after the welfare of the other (the recifiefvhile Data (2), (3) and (4) function as
declaratives respectively (their surface structueaning). On the other hand, the above salutations
perform pragmatic function of being expressive eesipely (their deep structure meaning). The
salutations are direct illocutionary acts perfornigdthe interactancts where in data (1), the salute
asked the salutee about his wellbeing, indirecdyfggming an illocutionary act of expressing his
concern about the welfare of the salutee. Datagf@nmatically functions as a statement on one
hand, but pragmatically used to express or showeaggiion for a favour or satisfaction received.
Data (3) just like data (2) is a formal statemdmit pragmatically used to express a good wish or
farewell to the receiver. Data (4) is equally angnaatical statement but is indirectly or pragmatical
used to express a heart warm reception to a vigitgomeone that has just returned from a journey.
Data (5) also is a grammatical statement pragniBtioged to express a good wish of safe trip to
someone embarking on a journey.

Based on the above examples, it is not likely thb learners of English and vice versa
would encounter much difficulty in using and morspecially in understanding the English
salutations listed above because of the similarttie two languages share both in form and function

Table 2: Salutations Peculiar to English

English Igbo Equivalent

Data Form Fumct

(Speech Acts
(Direct & Indirect)

1. Congratulations! Declarative Declamti [Chukwudagl (Thank God)
(Direct) Dachtive
Expressive (Diec
(Indirect) Expsive
(Indirect)

2. Happy New Year. Declarative Declarative ¢élfiuruonu] (Happy New Year) (Direct)

35



Expressive (loi)e

(Indirect) Hergsive
(Indirect)
3. Happy Christmas. Declarative  Declarative [Ekeresimesinu] (Happy Christmas)
(Direct) Declararive
Expressive (Direct)
(Indirect) Expressive
(Indirect)

4. Happy Anniversary. Declarative Declarative [Mmemmenu]

(Direct) Declarative
Expressive (Direct)
(Indirgct Expressive
(Indirect)
5. How very nice Declarative  Declarati [Obi §m mma How very
to see you! ihu gi] nice to see you)
(Direct) Declarative
Expressive (Direct)
(Indirect) Expressive)
(Indirect)

The above salutations peculiar to English and tlegjuivalents in Igbo perform both
locuationary (direct) and illocutionary (indire@gts. The direct acts performed by these saluttion
are what Searle (1975, p.178) called “the Seconiflagutionary Acts” which are the grammatical or
formal functions played by salutation in a languad#hereas the Indirect Acts performed by these
appreciation are “the Primary lllocutionary Actshieh are not literally performed but any further
illocution the salutation may mean such as infognuiirecting, announcing, expressing good wishes
or intentions etc. For instance, data (1) perfotimslocutionary (direct) act of being “declarativas
a grammatical or formal function in one hand andgeens the illocutionary (indirect) act of being
“expressive” as a pragmatic or functional value rebg the greeter is commiserating with the salutee
for either being fortunate or for attaining a gegateight. Data (2), (3), (4) and (5) perform the
locutionary (direct) act of being “declarative” agrammatical functions while performing
illocutionary (indirect) act of being “expressivels pragmatic or functional values whereby the
speaker expresses his heart felt wishes and emsadtidorm of wishing and congratulating the other.
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However, the analysis shows that the salutatioespaculiar to English. Igbo learners of
English as a target language may likely have prmbie knowing the proper way to use such
salutations that are non-existent in Igbo langud@gey are very likely to substitute those greetiimgs
English with the equivalent ones in their nativegaage and at the same time observe some
traditional demonstrations (such as kneeling amdling) that are alien to English.

Table 3: Salutations Peculiar to Igbo

Data Form Function English Equivalent

Speech Acts

(Direct & Indirect)
1. Igbo kwenu! Exclamat  Exclamative Nil
[Igbo people agree] (Direct)
(Igho people | greet you) Expressive
(Indirect)
2. Nne/Nna o moo Declarative Declarative Nil
[Mother/Father (Direct)
| greet you] Expressive
(Indirect)
3. Ndinnemaama Declarative Declarative Nil
[All mothers mothers (Direct)
| greet you] Expressive-phatic
(Indirect)
4. Nnamaazioooo Declarative Declarative Nil
[Father father (Direct)
| greet you] Expressive-phatic
(Indirect)
5. Nneochie/Nnaochie Declaeat Declarative I Ni
(Grandmother/Grandfather (Direct)
| greet you) Expressive-phatic
(Indirect)
6. Ndugi
[Life you] (Long life to you)  Declarative Declarative | Ni
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(Direct)
Expressive-phatic
(Indirect)

Just like what might happen to the Igbo speakeas #ine not conversant with the salutations
peculiar to English people, the English native &pemmay as well be lost when it comes to using
the pleasantries that are Igbo native- specifistasvn above; and as a result of lacking in the
knowledge of obeisance that accompanies Igbo s@mln$a the learners of Igbo may be found
wanting in their greeting demeanor

Findings
In the course of this speech act study, it wasodisied that:

(&) Most of the Igbo salutations are direct (locutignacts which perform linguistic or formal
function of either being interrogative, declaratimmperative and exclamatory while they
perform (indirect) illocutionary acts of being ditve such as requesting, commanding and
advising etc.; expressive such as congratulatixgysng and thanking etc.; exclamative such
as informing, surprising etc; and declarations @rdictive such as announcing, confirming,
condemning etc. These primary illocutionary (indifefunctions of Igbo pleasantries show
how richer and more embellished our culture is m@sg our cultural background.

(b) Most of the English salutations are direct (locodiy) while they perform (indirect)
illocutionary acts however, unlike Igbo people aheir greetings, there seems to be no
cultural values attached to English salutationsEbglish people and that explains why an
English man you greeted “good morning” in the mogncould ask you what is good about
the morning or may not respond to your felicitaipand why an English person could see
you as being uncivilized for saying ‘sorry’ for wihgou did not cause or for commiserating
with him over the death of a relation.

(c) There are similarities between the form and fumctbsome salutations in English and Igbo.

(d) There are similarities only in form but disdianities in the functions of some pleasantries in

both languages.

(e) There are areas of differences both in the fanch function of some felicitations in English
and Igbo.

(f) That the areas of differences would be the mosicdif to learn by the ESL Igbo and ISL
English learners and, followed by areas where ttsedéssimilarity in function.

Conclusion

The importance of pragmatic analysis of English dgldo salutations cannot be over-
emphasized because, in a situation where thereréseanblance in the form and difference in the
function of some salutation of the two languagesjoa-native who uses the pleasantries in an
inappropriate way would commit pragmatic goof anéynbe regarded as being uncultured.
Furthermore, unlike in English salutation, Igbo usafions are considered based on social,
sociological, cosmological, situational and psyolgatal implications. For instance, a white man from
England can only use the word “sorry” if he actyaaused an injury or inconvenience to another.
But in the life of the Igbo people who see themssglas each other's keepers, you must commiserate
with anyone in a sad mood or anyone who is injuvéd the word “ndo” (sorry) whether you are the
cause of the injury or not. If not, you will be exded in Igbo as “onyesthirammiri” [person whose
stomach dried water] (a deadly or a wicked persorfpnyeanagfemeremmagibeyaebere” [person
that does not do another person mercy] (someoneld@s not have someone else’s welfare at heart].
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Moreover, the study implies that Igbo user of Estglalutations and vice-versa, due to their
native language socio-cultural conventions usulddrn and tend to use only the polite forms of
salutation, which may not necessarily be the le@stked form. Learners know they must choose
language forms appropriate to a wide range of samjistic variables. This may give them the
feeling that, by so doing, they refrain from coming great social blunders. However, this is net th
case when it is of a different age, sex, status, ®tis fact also holds true in multilingual cortex
The polite form might easily be judged as a sighasdtility or on-purpose distancing. This would no
doubt, result to what Thomas (1983) calls “pragméilure.” Igbo ESL learners and vice-versa
seem to violate socio-appropriateness norms in wWeatsndicate a transfer of social norms fromithei
native language. They also seem to fail to redhe& speech effectively by either extending orreve
generalizing the potential illocutionary force dfiased and non-shared strategies of the target
language in the realization of language specifiatagies. Overall, this study reveals that nonweati
(ESL) have significant difficulty in using some s&tions in a manner that is acceptable to theaati
speakers of Igbo.
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Abstract

All pre-cultural societies of the world have triakstales with which they celebrate the activitiés o
very small animals or gods who defeat their moredieus and stronger adversaries. These tricksters
cheat, lie and do a lot of things that may somedinbe against culturally accepted social behaviour.
What is the effect of such stories in the liveganfay’s children who are the main recipients okthe
tales? In using the five conflicts resolution amites--avoidance, cooperation, competitive,
collaboration and accommodation--it has been dis@Eml that competitive or fighting approach
dominates over all the other approaches in thelictsthe tricksters are involved. This approach is
mainly put into use by somebody who is all out tim Whe object of his quest without considering
other peoples’ interests. In order to study thisthe trickster tales in six collections of Igbalktales
were analysed and it was discovered that thosehwlrd with competitive approach constitute
almost 80% of the 119 tales in those collectiorge @liscovery is that these tricksters were cretated
teach the socially deprived to survive no matteawwhtakes. But since the ancestors would nottike
disorganize their societies, the conclusion is thay, in the process of trying to enjoin theirspifing

to survive all adversities, never envisaged thaerdig that can erupt from such encouragement.

Keywords: trickster, conflict, conflict resolution, societactics
Introduction

In all successful stories and in real life experés) there must be situations when the
participants or the characters involved are inigiolh courses. When referring to real life, all faus,
animals including insects, reptiles and even plantsertain times of their existence experience thi
situation which is known as conflict. The reasonhiat there is always the dearth of needed things
which make life bearable. Under this condition, littke that is obtainable must be struggled forcsi
self interest and survival are always at the bdakast actions of all living things.

A social analyst has the following as the reasbias generate conflicts. According to him,
these causes are: “... struggle over limited resayraeequitable resource distribution or other
economic based factors; having contradictory valysiems such as beliefs examples of which are
religious, moral standard, culture, politics, et@&nial or manipulation of people’s emotional need
such as love, marriage, care, etc,” and “the fofinformation which people receive” (Enyioma 16).

Sam A. Uchendu in his definition of the concept tgdoJoyce Hocker and William Wilmot
saying: “Conflict is an expressed struggle betwatteast two interdependent parties who perceive
incompatible goals, scarce rewards and interferéroza the other party in achieving their goals”
(10). Another analyst, Cyril Ositadinma Ozor algesthe definition by Chaplin thus: “Conflict iset
simultaneous occurrence of two or more mutuallp@anistic impulses or motives” (27). Farther, he
has it that. “Forsyth... on his part, notes that tonéccurs when the actions or beliefs of one oren
members of a group are unacceptable to and heacesisted by one or more groups or members”
(27).

Of all these definitions, that of Chaplin seemscépture the situation best since there are
mainly two terrains where conflicts can occur. These internal and external terrains. That of
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internal conflict occurs in the recesses of somgtsothind as he considers certain situations which

may be threatening or disorganizing his life. Situes like this may account for the reasons why

some people may be seen soliloquizing or muttaortpemselves while walking along the road. The

fancies that can overpower mad people and make tbestart chasing inexistent monsters can be
cited as another example. On the other hand, thifictdbetween somebody and another person is an
example of external conflict. All the other definiis above are harping on this type of conflict.

One may be tempted to ask: If there is a confltiMeen two persons and one of them does
not know that there is a conflict, do we still aath conflict in view of the above definitions? ¥et is
still a conflict but in its latent form. It is a medangerous situation since one of the partiasots
aware that something is amiss. Therefore, he hawino information that can make him to protect
himself. This is the situation when Duncan invitethself to sleep in Macbeth’s castle at Inverness
(Shakespeare 523). Had he known that his trusteg general would plan a treacherous action, he
would not have walked into the mouth of an ambgiand hungry lion.

In Igbo trickster tales, many of the conflicts afghis nature. This is because the trickster is
of a very sly nature, trying to have an upper hatérever he finds himself. It is not only the Igbo
trickster that does like this because this is driib@ major tactics of all tricksters the world ov®ne
can see it in the behaviour of Coyote, Hare anceR&f North America; Kweku Ananse the spider of
the Akan people of Ghana; Zomo the hare of the Bl@eople of northern Nigeria; Mbe or ljapa, the
tortoise of Igbo and Yoruba tribes of Nigeria; /l§ag, the mantis of Malutis and /Xan tribes of South
Africa; Brer Rabbit, Brer Anancy (also called Ananénansi, 'Nansi), the Spiderman of Jamaica and
SO on.

However, for the purpose of specificity, this studyl particularize on tortoise, the trickster
of the Igbo people of southeast Nigeria. Whatekat ts the result here, can apply to the tricketer
all other nations because all of them are the raatifions of the same character, being generated by
the same social conditions, and since these nadibtie time of creating these characters werkeat t
same level of social development, what they camwitipwas the same, apart from the differences in
their different languages and cultures.

A study done on many societies and their trickstexeals that: “It could be stated as a
general rule and defended fairly well by ethnograjgividence that the occurrence of trickster tedes
directly proportional to the degree of oppressiwsnaf socio-religious restrictions” (Greenway 90).
is in the process of overcoming these restrictimmi circumventing these restrictions that triekst
tales came into being. It keeps on adapting to @&smn society so as to accord well with whatever
situation it is facing. The tricksters that existhdaing the food and fruit gathering era are thaesin
the industrial, computerized and mechanized cafiian of today for they keep on adapting to
changes in society.

The expectation is that whenever a conflict erupis situation has to be brought to normalcy
so that none of the participants will lose thatethis his and peace will be given a chance to reign
This situation which is known as conflict resolutibas been seriously studied both in real life iand
the field of literature. The two have been seefoliow the same structure.

One of those who did an in-depth study of the cphae the field of literature is Gustav
Freytag. He discovered a five part structure in amflict that moves to the stage of resolution. To
him, this structure is placed in such a way th&biins a sort of triangular shape which some people
today call Freytag's Pyramid. According to him: ‘8de parts of the drama ‘a’ introduction ‘b’ risé ‘c
climax ‘d’ return or fall ‘e’ catastrophe have eashat is peculiar in purpose and in construction.
Among them stand three important scenic effectsutin which the parts are separated as well as
bound together” (34).

That Freytag mentions drama does not debar othematy works from fitting into this
framework. That explains why it is being used hémeshort, any well written story starts from an
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introduction during which the narrator or writelifgs about the preliminary details that can enable
one to have background knowledge of the storyhéngrocess, he brings about the protagonist and
the antagonist. The interaction of the two brinigsw a conflict which then generates a rising actio
The intensity of this gets to the highest point wnoas the climax after which the tempo starts
diminishing until it gets to the resolution alsookn as the denouement or resolution. This, in the
main, is what Freytag pyramid also known as Freyiaggle is all about.

That this is how all conflicts start and lingeraon end can be seen in a similar analysis done
by two social analysts in real life situation. Aodimg to them:

Conflict tend to be described as cyclical in regartheir intensity levels, i.e. escalating from
(relative) stability and peace into crisis and wihereby de-escalating into relative peace.
Most scholars also agree that these cycles areusow... also, most models divide both the
escalation and de-escalation of the conflict cyade phases. It can also be noted that in many
cases the conflict model has taken the form of arldn upside-down U (Swanstrom and
Weissmann 10).

What Freytag calls a triangle is what these rebess call an upside-turned U. Therefore,
Freytag's triangle can be used to study the cdsflit trickster tales. In the two, the final poaitthe
conflict is the resolution of all that has beenadefed or disorganized in the course of the conflict

The essence of this research is to show thistecs all over the world were created in order
to make the socially and physically disadvantageidmlose hope. Since he has disabilities, hednas
make use of his brain as a survival tool. Howeirethe process of trying to survive, the trickster
sometimes oversteps bounds and so, does that vehathiturally abhorred since his only intention is
to level the playing field and tower over those whace better endowed. But the trickster's
overstepping bounds could not have been the inestf the originators of the tales.

In spite of the usefulness of such teachings, lither® could not have envisaged that trickster
tales can produce counter results to the rulegemaations they established to guide their offgpri
In this way, such tales sometimes, bring aboutasatisorganization in spite of their helping the
children (who are the main targets the creatorsihandind) to succeed in life. In order to know the
insidious effects of trickster tales, the researdtadied tales recorded in six collections of Igho
folktales. These collections are: Ambrose M. Chutlwu’s TalesFrom the Forest WorldRomanus
Egudu’'s The Calabash of Wisdom and Other Igbo Stores,C. Obodoechi'Adventures of the
Tortoise and Other Animal®hilip Bordinat and Peter ThomaRevealer of Secreend Rems Nna
Umeasiegbu’'sThe Way we Lived: Ibo Customs and Stodes also hiswords are Sweet: Igbo
stories and storytelling The total number of tales was 199. Then, theareher looked at the way the
conflicts in them were resolved. Of all the appfescused in conflict resolution the explanation of
which will later be seen in the paper, 10.87% df thles were resolved with avoidance conflict
resolution approach; 2.17% with accommodation agghrp 6.89% with collaboration approach;
2.17% with compromise approach and 77.9% with caitiye approach.

That the last mentioned has such a larger figuosvshthat it is a dominant and favoured
approach in this type of tales. This cannot be tipre=sd since the essence of this type of tale is to
enjoin the socially, economically and physicallyrgiaalized to overcome shortcomings and move
higher in the social ladder.

Each of such approaches has some characteristtsdiffierentiate it from others. If a
dangerous one among them is employed by a detedrdisbard, one wonders what the result will be
like. It is under such a condition that lives apstlas in the case of a young monkey who during a
famine saw Tortoise lying as if he were dead buateuneath him was a dagger he would use in killing
anybody who would fall into his trap (Ogbalu 39n $pite of warnings, he went to have the
supposedly free meat. When he got near, Torto##et! him and he died. This situation can also be
seen in real life when people are poisoned, asssssi, beaten up or verbally abused.
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The Trickster and His Tactics

Who is a trickster? Why is it that smallest ofraals, gods, humans are normally chosen as
tricksters. As an illustration, Hermes the Greétkster god is just a messenger, not Zeus therfathe
the gods or Ares the god of war. Tortoises, Spidarge, to mention but a few, are just some of the
smallest in the animal kingdom. Why did they ndeseElephant, Tiger, Boa constrictor or any of the
big animals?

In an online article, S. E Schlossor states thattrickster is a mischievous or roguish figure
in myth or folklore that typically makes up for miyal weakness with cunning and subversive
humor. The trickster alternates between cleveraadsstupidity, kindness and cruelty, deceiver and
deceived, breaker of taboos and creator of cult(irgg’).

In spite of his deprivations, the trickster mustvéve, and as it is the desire of everybody, he
must have his voice heard in society. How can Tsetcas small and hampered by his shell as he is,
live in the same jungle where Elephant can trangileother animals under feet? Can Tortoise
challenge Lion and other feline animals in any est® Can he be fast in running to any source of
food before others get there? One should noterthie in this online article which states that “The
tortoise is unique because he among the trick&estow and plodding. He is used to encourage the
children to use their brain as speed cannot alwéryshe price” (Hempel n.p.). Therefore, since thes
tricksters are meant for children, the animals lggted must be small so as to accord well with the
age, stature and restriction associated with @mldvho are yet to create conditions for their suaivi
Since people tend to be more comfortable and iivgadf those that are on the same level with them,
these children can be comfortable with the starfebe trickster.

In defining the trickster, Trudier Harris writesan online paper that “By definition, tricksters
are animals or characters who, while ostensiblgdliantaged and weak in a contest of wills, power
and/or resources succeed in getting the best ofldrger more powerful adversaries” (n.p.). Fag th
trickster to turn his disadvantage to advantage ,weakness to power, he has to make use of his
mental ability. It is with this that he can surviirethe jungle where the rule is for the weak to be
trampled under feet. What is more, there is noirnutbe jungle to control the behaviour of the upru
domineering and selfish attitude of the inhabitatites because of this that trickery and the usaige
brain power are applied in resolving conflicts imigh the trickster is involved. But then what is
conflict resolution?

Different Approaches in Conflict Resolution

The expectation when a conflict starts is thatiik be resolved with utmost rectitude, or else,
the combatants will have no breathing space.dbittinues like that, the more powerful and brufal o
the combatants will annihilate the life of the ath&lso, if it continues for too long, many peomle
characters in society will be affected thereby algiizing society. In this way, society will breako
pieces resulting in total stagnation of all aciest In all, there are five approaches in resolving
conflicts.

One of them is known as avoidance or withdrawingregch. In this approach, if one of the
parties perceives his utter defeat if he continbesgcan withdraw thereby distancing himself or even
denying knowledge of the issue at stake. Some pdikal Okonkwo in Chinua AchebeThings Fall
Apart can go as far as committing suicide (165). A fotagtics can be applied. It may be that one of
the parties sees his inability to win and so, his op distance himself from the conflict temponagril
waiting for a time when he can compete favorablyt, Buch a time may not come in time. Before it
comes, his opponent may have usurped the objactehich they are struggling or, he may no longer
be within his reach.

As an illustration, consider the story in “Strengthd Reason” (Chukwudum 78). In this
story, a gorilla catches a woman in a forest andtsvéo wrestle with her. She accepts but says that
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she has to plait his hair first. They move to thade of a tree. There, she ties his hair to thedbraf

a tree and tiptoes away. She later comes backhaitfhusband who has bows and arrows with which
to fight the gorilla. He shoots and hides but tballg discovers his hideout and wants to wrestid w
him as well. But the man suggests:

Let us exercise our limbs very well before this stliag. This exercise will be of great help to
both of us. Start continuous somersaulting for sglas seven times towards that side while
| do the same towards this side. Go quickly andrreto this spot where we shall wrestle...
(Chukwudum 83).

It is in this way that both the husband and hisveéiscape from wrestling with the formidable
ape thereby making this story a good one for ilaigtg how avoidance conflict resolution approach
can appear in Igbo trickster tales.

Another approach in resolving conflict is accommntamtaconflict resolution approach. In this
approach, one of the combatants has a very higbecorfor others and in this way neglecting his
needs. Such people may be among those who arérgoad@nd kind that their expectation is for the
gain and bliss that will come in the next life, @mong those who are much concerned with the
maintenance of stable social relationships. Howesgivester Enyioma Ohajanwa points out that: “In
most cases, people use this style as escape mbhtms they find themselves at cross roads over
capable solutions to conflict” (22).

To illustrate this approach, take the tale in Egsictollection titled “A Debtor and his
Creditor” (67). In this story, a man borrows someney for his marriage. When the friend demands
for his money, he keeps on giving him one excuser #ie other. This situation continues until one
day, the creditor goes to his house. On seeing thiendebtor runs into his house and hides under his
bed. Unfortunately for him, he is unable to hide leigs properly.

When the creditor asks the man’s wife where heahs, tells him that he has gone out to get
some money from his debtor. The creditor who ihattime looking at the fugitive’s legs simply &l
her: “That'’s fine and fair. But please, tell hinatlany time he is hiding under his bed trying tcege
from his creditors, he should learn to put bothféet completely under the bed. Good bye” (69).

Such a reaction in the face of such a provocatananly come from somebody who is all
out to maintain his relationship with such an uatge friend. This sort of resolving conflicts know
as accommodation approach can only come from tkeganist of the trickster. The trickster can
hardly exhibit such behaviour. Or look at the drehtickster friend who has no way of escape. His
only solace is that he has a bed underneath wieicah hide and evade paying his debt.

Another way of resolving conflict is collaboratirmy cooperative problem solving. In this
approach, the combatants come together in ordeed¢ohow they can resolve their conflict so that
none will lose out totally. Rather, each will ggartially and at the same time, lose partially.s&en
by Ochinya Ojiji:

... the parties do not avoid the conflict. They warith each other to find a solution that is
satisfactory to both of them. It is about dialogmevhich the parties listen actively and gain
understanding of the other party as well as thein.oThat understanding enables them to
develop a solution that satisfies the concernsath [parties. It is a situation where both
parties win (122).

An illustration can be given using a tale in G.Ghodoechi’s collection titled “The Tortoise
Ambition” (29). It happened that Tortoise collectadl the wisdom of the world and put them in a
calabash. While tying the calabash with a rope wkwves hanging round his neck, he was unable to
climb a tree where he wanted to hide the entiraavis “On his failing to climb the tree with the
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gourd in front, an animal hunter laughed at him arsfructed him to hang the gourd at his back”
(30).

When Tortoise who felt that he was in possessiothefentire world’s wisdom heard this
reasonable advice, he knew that there was stilamgng a modicum which he failed to collect. He
then broke the gourd into a thousand pieces. “Tadagom is scattered in small pieces throughout
the world and anyone can still acquire a littlétdaf he makes a thorough search” (30).

If not because of the hunter, the little wisdont leicollected would never suffice for the
entire humanity. In this case, the laughter of hinater moved Tortoise to scatter the wisdom with
which he filled his calabash for all and sundnb®benefitting from. But if the hunter has rebuked
him or challenged him, he could not have beenyaside to change his mind. According to Ozor in
his analysis of this approach; “I win, you win. Yoaoperate with the other party to find a resotutio
with a mutually satisfying outcome” (195).

The fourth of the approaches is compromise approbcdescribing this, Ozor writes that
“You resolve the conflict quickly and efficientlyylseeking a fair and equitable split between your
respective positions” (195). Those involved aregbe of people who value fairness in their dealing
with others. Their expectation is that their antagts will also be like them and so grant to them a
equitable share of what is being contested foragserted by Ojiji:

Compromising involves finding an expedient mutuadlgcepted solution which partially
satisfies both parties. In other words, partiegt sipéir differences and make concessions in
order to resolve the conflict. Compromise beconexgesasary in situations where the positions
of the parties are so incompatible that the twonoarbe reconciled without one of them
losing something in the process.... This is winniams, losing some situation (123).

For an illustration of this approach as used irktbdes, one can look at Rems Nna
Umeasiegbu’s “Tortoise and Lion” which is in M#rds are SwedB87). In this tale, King Lion hired
all the other animals except Tortoise to work ia farm. When Tortoise got the news, he went and
hired the services of Rabbit who would dig a tunineim his house to Lion’s farm. Through this
tunnel, he went to the farm when the work was gaingBeing a competent musician, he started
entertaining the workers with his guitar, tellifgein to drop their tools and dance.

Then, “All the workers threw away their hoes anddreto dance. At noon, food was brought
to them. They all ate and continued to dance. ghtieveryone went home, tired but happy” (37).
When this was repeated the following day, somehuet to the King and enquired if Tortoise was
among the workers. When he received a negative eanswe told the King that Tortoise could be
behind what was happening. It was only then thatolse was consulted and the disturbance stopped.

In this tale, the conflict that originated from theglect Tortoise received had to stop when
the King of the whole animal kingdom had to swallbvg pride and detestation of the trickster.
Before then, he had lost two working days and tb@ey and food wasted in those two days. He did
not demand for a refund or even an apology. Thawae far stronger socially and physically than
Tortoise was not taken into consideration. He leeslitallow his pride for peace to reign.

On the other hand, Tortoise who was infuriatedigyglight and negligence meted out to him
did not bother again. Even his payment to Rabb# alao neglected. Just like Lion, he had to bear hi
loss as soon as he was apologized to. For Ozorethwt was “We both win; we both lose” (195).
After that incidence, Lion had an additional workbereby gaining; Tortoise had to earn more
money, more social respect and food on daily baksereby gaining. The fact that he then started
associating with others is an additional gain fbtree animals would start having a better opinadn
him. From being an ostracized citizen, he has nbiained his freedom of association. All their loses
have to be swept under the carpet. That the Kisgskan the result of his action is a sort of waynin
He will never try such a thing again.
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Finally in this consideration of conflict resolutiois the confrontation or fighting or
competitive approach. In this approach, the partiey use any available means to get their desire.
Some can go as far as attacking or even killing #r@agonists. This is because they view faillge a
an extreme form of loss and humiliation and soy #m@ploy whatever they can lay hands on in order
to win as seen by Ohajanwa: “Confrontational or peting dispositions are observed in the
following attitudes; (i) Assault (ii) Murder. Otheeven feel that a permanent solution is to eliteina
the life of an opponent. Unfortunately, this wikoalate the conflict by creating other severe and
complicated conflicts” (21).

This approach which is used in nearly 80% of altiickster tales surveyed in this work most
often end in catastrophe. That it dominates otlppr@aches shows its being preferred by the
composers of the tales. That also shows the infleiénhas on society and on the children for whom
the tales are composed. For an illustration of tyjpe of approach, one can look into Umeasiegbu’s
The Way Weived for the tale “The Story-telling that took S#vYears” (136).

In this tale, King Ahucho wanted to hear a storgt tvould last for three years. Any person
who succeeded in telling such a story would be réecwith all the King’s possessions — including
the queen. But if the teller failed in narratingclsua tale, he would be killed. That is how a man
known as Ikeaka lost his life.

The next person who came up after many people beee killed was a schoolboy who told
the story of: “...a king named Ego who had a bigestewhere all the maize he cultivated for the last
twenty years was packed. It so happened that Wase little opening at the window and through this
opening a weaver-bird used to come in to carnaajfain of maize” (137).

At this point, he tells the members of the audietaicee reciting the nonce-word “Furukpo
wai”. He started singing how the bird flew in aradtlwith just a grain of maize and the audience
recited “Furukpo wai” for him. Even when he wasea$kvhat happened next, he only repeated how
the bird flew in only to fly away with just a graof maize. At a time, he started demonstrating with
his hands the bird’s action. This continued tifjimi and he was told to go and sleep. In this was, t
story lasted for seven years--far above the theaesyrequired by the King. That is how the schoplbo
became a King and married the queen.

In none of the tales so far seen are there reafrdeaths of characters apart from this one.
That shows how dangerous competitive approach eatf this competition is in games, there can be
referees and a set of rules. But in this one, dmepetition is an unregulated one between two artie
who are hell-bent on winning the objects of thaiside. That accounts for Ikeaka who first lost his
life and all the others that followed. That alse@mts for the winner who never took the boredom
and repetitions in his tale into consideration.sTimethod further supports the point that the saiviv
of the trickster is as a result of his outthinkinig adversaries. Also, since he is in a disadvautag
position, he makes use of anything that he finaaiha

The questions now are: Does it mean that this kesdhnd unregulated competitiveness is
what trickster tales hoist on society? Is it na tpposite most especially, after a consideration o
Catharsis theory? Is it not Aristotle who statest tbuch insidious conditions will be purged “... by
means of pity and fear...?” (139).

Competitive Resolution Approach and Social Learning

Among the Igbo people, there are many tricksteed thature in their tales. Some of the
regular ones are: Nwaebunu-ako, the ram who isaheof a foolish mother, Sheep; Mbe-nwa-aniga,
the tortoise and Nza the sunbird. But apart froemttiree, there are occasional ones which can come
in the form of humans, animals and even plantalljronly Tortoise has been elevated to the staftus
a hero. The two others were created to be curgahis excesses and those of other animals. But in
spite of their hindering activities, Tortoise is gopular that his name has gone even into proverbs
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because of his popularity. According to one of spabverbs: Efobe ifo ma akpobeghi mbe, i mara
n’ifo ebidobeghi-- Having a folktale session without mentioningribtsse means that the folktale
narration is yet to start”. In view of this andview of the tales which are used to narrate hidokep
how are Igbo children affected? Do children emulate or do they go against him and his activities?
These questions can be asked because of the fadtthies do a lot of transformations in people’s
lives even when the people are unaware of suckframations. As Judy Iseke-Barnes puts it:

The worlds created in the stories [and imbibedthgke who heard the stories, impacted upon
their understandings of the world in which theyetiv Copeway suggests that stories have an
important impact on the children in her nation. Bharies are endeared to them and become
located in their understanding of the world ance.lifThey also aid in forming and
strengthening the social habit of children (25).

Therefore, there is no iota of doubt that the stne hears affect one either positively or
negatively. If the trickster tales affect negatyét all means that Igbo children may like to beba
like the major tricksters whose exploits are celédnt in uncountable number of tales. If it is
positively, the result is that the children wouikklto distance themselves from them in spite ef th
fact that these tricksters who survive in the mafsthe jungle were created to appeal to them. &hes
tales are meant for them, and during moonlight glay the school, at home, during television and
radio programs, they are bombarded with the as&/f these rascals

Among those who are of the opinion that childreremtbombarded with such tales turn
against the activities of the trickster is Alvin Bernen. This researcher quotes a research comtlucte
by somebody. According to him:

For a six-week period, Feshback and Singer coetidlhe television viewing of two groups

of boys from a humber of schools. One group watabdg programs with high aggressive
content, while the other watched only programs \With aggressive content. An attempt was
then made to measure the aggressive behavior divthgroups and it was found that the
boys who had watched the programs with high aggesontent were significantly less

aggressive in their behavior (69).

One wonders what sort of machine these scientmstsnied to help them to measure the
aggressiveness of teenage children. It would haea Inore believable if it is written that somehd t
boys were scared of aggression because of whatstiney some were so excited that they started
retelling and demonstrating the episodes they veatchet, a third group would just be silent, saying
nothing. To tell us that all those that watched pinegramme “with high aggressive content were
significantly less aggressive” is quite unbelieeabhd is in contradistinction to available scieatif
research results.

This observation came out because of what Jenhifetuke and Catherine M. Myers
recorded:

Today’s children are exposed to more violence teeer, be it on the news and in their
neighborhood and they are bombarded with violdewigion [programmes] and toys. Many
educators and others concerned with children’s-bailhg believe that this abundance of
violent entertainment reflects a culture that prtgscaggression as a way to solve conflicts

(1).

The present researcher is of the view that this d¢étation captures the result of such
programmes with high aggressive content, for inuacfact, children imitate what is available to
them. Since Tortoise is a hero, every child likedé a hero like him. That can explain why some
children have been nicknamBiha-mbewhich means the father of tortoise. The actualmmegpof the
name is that such children have become a compendiutnickery. Others are calleHirigho,
meaning bundles of wisdom and trickery.
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This researcher used to go to the village streamrevhe was competing with his friends to
see who would stay the longest inside the watenowit coming to the surface to take in some air.
While some would dip their heads into the water eohe to the surface immediately, watching for
who would come up first for them to dive in agaithers would simply dive in and come to the
surface when they run out of breath.

The tricky children did so because they were plgutime script enacted by Sunbird as it is
recorded in the tale “The Witty Sunbird” (Bordiraatd Thomas 49). Sunbird agreed to go on a hunger
competition with his friend Cuckoo. The trickstasrBird was no match to Cuckoo and so at nights,
he would stealthily creep out and eat whateverduad. Whenever he returned, he would shout to
Cuckoo to come out of his nest and show himselterAd time, Cuckoo starved himself to death and
his competitor took one of his bones which he tdrimto a flute. In real life, whatever children are
exposed to is what they grow up with.

Concerning the above experiment, one can see thaxperiment of that nature ever took
place. What they reported was the classical 19¢@raxent of Albert Bandura which they twisted
out of shape in order to make it to tally with thefeconceived notion. But no matter the import of
their trickster application, it is on record that:

Albert Bandura, Dorathea Ross and Sheil Ross (1868Jied that role of imitation for
learning aggressive behavior. They asked two grofighildren to watch films in which an
adult or a cartoon character violently attacked isftated “Bobo” doll. Another group
watched a different film. They then left the chddrin a room with a “Bobo” doll. Only the
children who had watched films with attacks on dodl attacked the doll themselves using
many of the same movements they had just seencl&€aeimplication is that children copy
the aggressive behavior they have seen in othelgi(R36).

This aggression can be equated with the competitpgroach. What is more, whether the
child watches the aggression or hears about itrakelt is the same since the two actions end up at
the same place--the child’s brain and memory. Thatexplain Fernald and Fernald’s assertion after
they reported a similar experiment. According tenth “In one instance, some children watched a
symbolic model, meaning a person who is not agtyaiesent but appears only on television, the
radio, or in a story” (26). That of television iswal. That of radio and story is aural. The two e
violence at the end.

That this is the intention of the Igbo creatorshs tales can be seen in one local proveth: “
di njo irichaa nri mmanu, nyuo nsi gjii # is bad for one to defecate black feaces afténgaed oily
food”. Like must beget like and never the oppositeerefore, the expectation of all parents of Igho
origin is that their children must behave wiselg @scape when forced to a suffocating corner.

Violence whether from television or from storiedeafs the children to become used to
violence or aggression as the case may be. Whgrbfmome used to it, they can show aggression
without seeing it as something very dangeroushdhtbecomes part of their lives. This is also the
opinion of Camille B. Wortman, Elizabeth F. Lotasd Charles Weaver in their joint publication.
According to these researchers, “What is perhapst misturbing is that television violence has a
desensitizing effect. The more people see it, tioeenthey become inured to it. The result is that
people, become more accepting of aggressive bahanibless likely to be upset by it” (621). When
something “becomes more accepting” to somebodys doe person embrace that thing or distance
himself from it? The sure guess is that the pemmrsciously or unconsciously will imbibe it as a
way of life.

That this competitive approach of the trickster basn permeating into the psyche of many
generations of Igbo children and indeed all Africdmidren, can be seen in the activities of Negro
slaves both in the Caribbean islands and AmeribayTvent to those places to put trickster strategie
into action. In one of the records, M. Clay Hoopeports that:
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Nat Turner... at a young age was forced to shetkinisl and docile” manner and adopt the
tactics of masking and misdirection that were oftea slave’s only defense against the
arbitrary brutality of the slave system as welh&sonly means of personal gratifications ....
In short, he adopts the trickster’s craft of tratisly weakness into power within a particular
set of situational constraints (38).

In all sincerity, it was not only Nat Turner whopdipd trickster techniques as a survival
strategy as he was taught by the tricksters. Aolaecords exist of such behaviour. In one of such
records, Trudier Harris in an online article writes

The records left by nineteenth-century observerslafery and by the masters themselves
indicate that a significant number of slaves lieticated, stole, feigned illness loafed,

pretended to misunderstand the orders they wesngput rocks in the bottom of their cotton

baskets in order to meet their quota, broke thedlst burned their masters’ property,

mutilated themselves in order to escape work ... Xn.p

The list of their trickster techniques has moreitinif these slaves were purged of such
techniques, the above behaviour would not havenatigd. Rather, these slaves would have endured
the hardship of slavery without applying all thésekster techniques. But like tricksters all oviee
world, they had to show passive resistance andheatsame time, doing untold damages to their
masters.

That these slaves must have copied well what theafes taught them can be seen in the
observations of Europeans when they came to thieakfrcontinent. They heard these trickster tales
being narrated, and understood it that the tricksih@racter was created because of them. They, the
whites, were with superior ammunition and were@unded with colonial might. But the blacks must
survive. Therefore, they understood it that thdaels were equating them to the bigger animals that
were eventually defeated by the smaller ones i gibitheir might.

After one of such considerations, A. W. Cardinates that:

The Negro ... would have to devise some form of clatem, some means of somehow
defeating his superior [the white man]. He [the t@hman] could only manage [being the
boss] for a short while; he could not remain foravaster (146).

This is also the view of M. M. Green when she gotcontact with the Igbo people and
listened to their trickster tales. She observes tha

Whereas direcago... leopard possesses the qualities socially starmbardn Igbo culture,
there is a strong tendency towards over valuatibthe opposite inMbe [Tortoise], the
indirect cunning one, so reminiscent one canngi keking of the white man as seen through
Igho eye (844).

Conclusion

In summary, these trickster tales replicate in efgciwhat they contain: lying, cheating,
dissembling, survival no matter what it takes, tention but a few. It is highly erroneous to assume
that they breed the opposite of what they conturt.on a closer look at the Igho society with &l i
rules and abominations as stipulated by a fematg kieown as Ala or Ani or Ana (depending on the
dialect), it is crystal clear that the Igbo ancestoever envisaged that in the course of enjoitiieg
offspring to survive that their offspring would gl that far. But that is what is obtainable in teal
life of today.

Concerning those who wrongly apply Catharsis themiy come up with a wrong result of the
impact of trickster tales in society, one can takerief look at “social learning” which is a togit
psychology and which can be seenBEncyclopaedia BritannicaCD-ROM. The editors of this
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encyclopedia also look at this issue under disonsand come up with a result similar to the one
stated here. According to them:

Two opposing theories have been propagated; ommslhat the viewing of violence will
allow such drives to be sublimated (experiencednatsly thereby lessening the drive)
while the other claims that such viewing merelyr@ases the drive. Evidence appears to
favour the latter theory (n.p).

Finally it is on record that trickster tales affetildren who at that age have not understood
why they should not start behaving like the triekstf they grow with such inclination, they can
never leave that type of behaviour. Therefore, eateadult age, they still put into use everything a
their disposal in order to survive. But by judgiingm the rules of society, it can be surmised that
originators of the nation could not have wishedrtoéspring to achieve success using such head
techniques.
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Abstract

The role of mother tongue cannot be overemphasizenlr country where language contributes
greatly to the development of our culture. Humamdee are insatiable and always pursuit material
and non-material things which affected all actestiof man both social, economical, political,
educational and religion. All these activities hdaaguage at its nucleus. Language is one of the
attributes of human beings which characterize thefraviour and means by which we control, create
and preserve our culture, because man cannot lthewt language. To do a thorough work on this, a
survey research method was used with availablealitee on the topic reviewed and necessary
materials collected to widen the horizon of theeegshers which helped to determine the extent to
which mother tongue can be used in revitalizatibmwr culture which is a herculean task of this
paper. Findings reveal that the recognition of #ignificance of mother tongue in culture
revitalization is of much value and should be dtet and preserved. This paper has among others
examined four major sections which include intrdéuc which deals with the concept of mother
tongue, the role of mother tongue in culture réwigion, the importance of culture and the problem
facing the growth of our culture. It concludes hyimg possible recommendations and conclusion
was made.

Introduction

In Nigeria, we have about 400 languages spokerowal the country. Among all these
languages, it has been observed that Hausa, Igb&@mba are the three major Nigerian languages
and without all these languages there will be namiregful existence because language embraces all
that we do be it social relation, conventional mé&ok recognition, identification, attributes of
behaviour to name but a few we talk about langu@@parah and Amaechi, 2014).

Language is a means of conveying information amddieatest attributes that characterize
human beings. Through language we can controlteci@ad preserve our culture, without language
knowledge cannot be imparted, message cannot lseg&®m generation to generation, (Okereke,
2011).

Igbo language is language spoken in the eastermngbpaXigeria. According to Apakama
(2009:4) Igbo language is a specialized vocabulegd by a particular group of people called the
Igbo. It is a language spoken in the states of ABr@mbra, Ebonyi, Enugu, Imo and some parts of
Delta, Rivers and Cross River States. The Igbo leecan also be found outside the Igbo cultural
areas such as North, West and South in searcteehgr pasture. That is why Ubahakwe (2002:252)
opines that “Igbo people carry their language beytreir immediate ethnic neighbours, ... and the
people enterprising talent. “Yes, the Igbo peogle be found beyond their ethnic group and all over
the world and the language has both national atetriational recognition. In West Africa Igho
language belong to kwa sub-family language whicéresltertain traces of structural similarities to
those relating to word root or stem, (Oparah & Aoae2014).

Mother tongue can be defined as the language ointheediate environment where a child
was born. Apakama (2017:1) sees mother tongue.amé, ire ebe mother bu nne, tongue aburu ire.
Ma ndi okachamara huru ya dika asusu nwafo murlomne na nna ya maobu asusu mbu nwata
muru, o kachasi n’okpuru nne na nna ya.”

53



Mother tongue is very important in every human riat&on. It is used to achieve many
functions in the curse of training a child, fortersce, the mother uses her language to talk tal@ ch
console a child when crying, sing to the child taken him happy, play with the child, express her
feelings both negative and positive, the childhat $ame time watching the mother, laugh when the
mother is laughing and crying when the mother shbhis is done through the use of mother tongue
which is the first language of a child. Akano (2(20R) added that:

...the origin of language coincides with that ofisty given the fact that a system of

linguistic communication is a necessary conditionthe existence of a human group.

Again it is language that enables man to achiefeera of social organization whose

range and complexity was different in kind fromttb&animals. Whereas the social

organization of animals is mainly instinctive arghgtically transmitted, that of man

is largely learned and transmitted verbally throtlghcultural heritage.

No wonder National Policy on Education (1998:9)estathe importance of the three major
Nigerian languages as a national language, as daegior initial formal education and language for
immediate communication. However, every child misarn a language of the immediate
environment to promote our social interaction, ovadi cohesion and preservation of our culture.

Language Situation in Nigeria

We have thirty-six (36) States in Nigeria and abon¢ hundred and twenty million people
with ethnic groups of about two hundred (200) spea#trying languages, (Omego, 2005). As a
multilingual country, Nigeria has over four hundr@®0) indigenous languages that exist alongside
with foreign languages like English language, Frelamguage, Arabic language and Pidgin English,
(Alamu and Ugwoke, 2000). Out of this figures mené&d by Alamu and Ugwuoke, only few has a
handful standard orthographies and standard writtaieties. They are Housa, Igbo and Yoruba.
While Ejele (2003) includes Efik, Fulfude, Kanufiiv, Edo, Igala, Izon, Urhobo and Nupe which
have tradition of writing and some written litenapetc. Other languages in Nigeria have no standar
Orthographies and written literatures.

Nigeria is the most populous nation in Africa ruleg the indigenous politician from their
States. The people are grouped into States sospeék the same language and understand each other
and communication becomes very easy. Of all thimbar of languages, three (Hausa, Igbho and
Yoruba) are spoken as a national language whichNigerian National Policy on Education 2004
makes provision for initial formal education, imnee communication and for wider
communication.

In Nigeria, English language, French and Arabic exegenous languages. English is the
official language in the sense that the nation itsies official business, education, literary poses,
language of government, commerce, industry, lawniadtration and for wider communication.
According to Omego (2005:200) “English is regardedhe language of power” people learn English
language in order to find employment and for ecacadvantage.

French language has remained a subject of instrudiiom lower basic to university
education. This came into being since after inddproe, (Okwudishu, 2002). Now in Nigeria French
language is the second official language which Ihgiag in the school curriculum as one of the
subjects studied in the schools. Arabic is leamtNorthern Nigeria just for religious purpose
especially in Koranic schools by Arabic missionarand many of them know Arabic better than
English Language. While Pidgin English is one loé fanguages in Nigeria popularly known as
Nigerian English. Which serves as Lingua Francacofding to Mann (1990) Pidgin English has
more speakers than any other languages in Nigélgeasier to acquire and is non-tribal language.
Mann (1990) went further to say that the language hot been accorded official recognition in
Nigeria despite the wider usage in communication.

Apart from all these languages that exist in Nigiemother tongue is principally the language
of instruction in both lower basic, middle basicdahigher basic level of education, that is to
recognize the importance of language in Educafltve teaching of these three major languages in
schools will help our people have knowledge ofrtlieaiture which will inculcate unity among them.
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Importance of Culture

The word culture according to Eliot (1948) n Ajal®96) “includes all the characteristic
activities and interests of people” while Tylor871) in Ajah (1996) sees culture “As the totalifyao
people beliefs, ideas, attitudes, artefacts, etcdnjunction with all these definitions cultureeans
the totality of the peoples way of life, which indes the creation of man, behavioural patterns,
institutions of a human group, what he learns wWigathares social life, customs, religious life yeal
systems and symbols. All these expressions argedfeo the way of life of a people, and people who
abide by all these expressions are said to bereditbhecause their way of life is congruent and
expected societal pattern of behaviour.

Culture is very important to every human beingthe sense that it inculcates in them the
mechanism for adjustment and conforming to thenepted norms and values which the community
required to promote societal development and miakecessary for the society to live in harmony.

A great regard is shown to our culture becausetsohature and qualities of cultural in
heritage, it is admired and cherished. Our culhaee the quality of refining and develop humanity
both mental and physical endowments. Culture iratak: the right values which the society wants.
Abba (2014:2) succinctly puts it:

He rejects notion that education is schooling, isstead describes it as the learning

of “culture”. The really significant education ingamust be concerned with the

inculcation and understanding of moral values,asertultural symbols, sanctions

and cosmological beliefs.

In view of this, our cultural values, beliefs, amdral codes are passed down from generation
to generation through education and culture haregsniour social life through the customs and
traditions which are good step to right direction.

Problems Facing the Growth of Igbo Culture

The problem of Igbo culture has been a long-stapdine and could be traced from the
coming of the white men with his new mode of thaughd teaching and also impose their European
life-style on the people both economic, politicaldacultural powers in the name of colonialism,
which subsequently killed the culture of the IgbarmThus their democratic power and religion was
erroneously used blindly against our culture. Threag@matically brought different dimensions o the
society. That is why Maduka (2007:14) opines that:

... the subject peoples of the world who are tletims of the powerful propaganda of

their versatile information technology tend morel@ss to uncritically accept the

ideological position of the Europeans, hence thpewclivity toward committing

cultural suicide by accepting as barbaric and givenihighly valued practices of their

ancestral past ... it has brought to the virtuasteattachment of most of the Igbo to

English (the language used by their colonizersutjugiate them to the British way of

life) and their total neglect of their mother-torguiThere is no gainsaying the fact

that over 98% of the Igbo are illiterate in Igbotogal victory for English linguistic

imperialism ...

Secondly, the educated elites prefer using Endistguage rather than Igbo language,
because to them it is easy to think/reason andlkoin English language. This is because they find
Igbo language very difficult to speak while thosénlg in a rural area i.e. the illiterate dwellerbo
speak only Igbo language feel deserted while dgngdssues with them.

As it stands now, Igbo language is denied the dppiy to function in certain situation like
in counting money in Igbo language, people prefeicount money in English language than in
Igblanguage in spite of the fact that their equénéd exist in Igbo language.

In our local community meetings, their proceediags more of English language and even
cultural activities like taking of oath during ia#iition ceremonies of some traditional rulers are
discussed in English language, records are takdenglish language, irrespective of the fact that
many of them are illiterate of English language.
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The transmission of knowledge from generation toegation is being done in English
language that is why in some families now, thedrkih hardly speak Igho language because every
instruction is given in English language. The quesis where are the parents leading these children
to? How will their future look like because veryosothey will change their Igbo name and surname
to English language.

In schools especially private owned schools, thejonger teach Igbo language not to talk of
allowing the pupils to speak the language. Mad@#®T:15) expressed anger on ohanaeze ndi Igho
when he said:

The Ohaneze, the apex Igbo socio-cultural orgainizais yet to give prominence to

the use of Igbo in its deliberations, especiallyoa® and harmony reign when crises

in monolingual communities are resolved throughube of the mother tongue ... the

transmission of the knowledge of the language frgeneration to generation is

frustrated through the virtual banning of its uses@me families and schools.

Yes, in government owned schools, students paytdiribe class for speaking Igbo language,
which is bad and the negative impact is what wddhe are experiencing today.

Commitment is a matter of orientation, since theglaage is not in use the societal moral
values and beliefs which is the culture cannotrhasferred in a foreign language like English or
French. For instance when you tell a young girltodtave a boy friend in English language, the girl
will look at you as not being real because Engljishwill not talk without mentioning her boy frieh
But when you tell a girl “emekwala enyi nwoke” igaanst our culture in a raw Igbo language, the girl
will be afraid of going close to a man, becauseliimguage is geared towards shaping the peoples
world view and defending our culture which is the@dquct of the language. A child who is not
grounded in his mother tongue is lost in every faation and can be found in English language or
French language and his lifestyle will be chanmktleat way, definitely it will be disastrous in the
sense that, the baby is a total stranger in hirefitnd.

Role of Mother Tongue in Culture Revitalization

The role of mother tongue in culture revitalizaticemnot be over emphasized. No wonder
Fishman (1984) and Okonkwo (1979) in Akano (201iK)st that language associated with culture
more fully than others. They believed that theidcsion artefacts convention, concerns values and
beliefs of any culture are more naturally beingregped by its language. Even the government
appreciates the importance of mother tongue asaasnaf preserving people’s culture.

Mother tongue is a language used by a group oflpéo@ community which every member
agrees and accepted it as a medium of expressitimat view Akano (2011:203) added that:

Words and sentences are used as they are onlyydeetize speakers in a language

community agree on such matters: and that thera set of community norm

operation, principles, strategies and values thatdey the production and

interpretation of speech which is termed the comtywground rules for speaking.

Language always keeps pace with the social aspdife @f the language users, people get
adapted to any given community with its culture antlies through language. Language and culture
are interwoven in the sense that language x-raglpsdelieves, values and needs, which is present i
the culture of its speakers. Culture determines lpewaple in a given community think and feel,
directs their action and defines their outlook, athiis present in the culture of its speakers.

There are no aspects of life that does not regbeeuse of language, be it Igbo, English or
French language. Can you imagine a society withinguage? Language is very important be it in
politics. social, economics, commerce, educatiahaherwise.

Language is at the centre of social interaction &when in use, it accomplishes things and
achieves deep social and intellectual satisfac{imegan, 2008). Language aids interaction which
expresses meaning between people and every spakehhas its impact on both side, that is the
speakers and the hearers that shows what is sdigrsn@o the hearer. According to lhezuonu
(2014:127), “it is language that provides the alzl# ideas and categories with which we think and
upon which we act.”
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Looking at language in every ramification, therep@ver in language which is capable of
reviving our culture through effective communicati@nd functional language develops individual
and the society politically, socially, culturallpé educationally. With language the continuity af o
culture is sure, and we will have ideas on howstiety is being governed.

Recommendations

The paper recommends that:

= Government should enforce the compulsory use oherabngue such as (lgbo, Hausa and
Yoruba) as a medium of instruction from lower bdsitertiary institutions.

= More teachers who specialize in this mother torghaild be produced for effective teaching
and learning of the language.

= Every parent must allow their children to speakrthether tongue at home, because today’s
parents prefer their children speaking foreign lege at home instead of their mother
tongue. If these children lose their language, thggntually lose their culture because
language is pivotal to the survival of any culture.

Conclusion

Language seems to be one of the most importantamsafor culture revitalization and the
use of mother tongue in a society is determinethbycultural values, whereas mother tongue is seen
as the expressed culture of a people and ignomnibe mother tongue will certainly lead to culiura
breakdown.

Culture impinges on mother tongue for its surviaatl language always keeps pace with the
social development of the society. So in lightla# tole of language in culture revitalization, nesth
tongue should be given more attention and effooukhbe made to improve the language in our
schools.

References
Abba J. B. C. (2014). Some Aspects of Igbo Cultarad Youth Understanding of Traditional Values.
In Ideal International Journal of Ighbo Scholar FarWNigeria Vol.1 No.1

Ajah, G.O. (1996). Language, culture and commuiooat A functional Inter-Relation Approach. In
Nigeria Research in Education, Federal Collegechfdation Ihamufu.

Akano, R.C. (2011). The Place of Nigerian Languafeaching and Learning in Achieving Political
Stability and Sustainable Democracy. In Zaria Jaupf Linguistics and Literary Studies,
Vol.5, No.1.

Alamu, G. and Ugwuoke, (2000). On Endangered laggsian Nigeria. Journal of the Linguistic
Association of Nigeria.

Apakama, L.M. (2009). Language choice and the Igbwuage in the contemporary time: An
Appraisal of the State of Igho Language. A Papesé&mted at the National Conference of the
School of Arts, A.l.LF.C.E. Owerri.

Apakama, L.M. (2017). lhe Nguputa n’'ubochi mmemnke ©lunne e mere n’Alvan Ikoku Koleji
Keedukeshon, Owere.

Ejele, P.E. (2003). Language use in a multilinge@diety: An update on the Nigerian situation. In
Essien, O. and Margaret Okon (eds). Topical issnes&ociolinguistics: The Nigerian
Perspective. Aba National Institute of Nigerian gaages.

Eliot, T.S. (1948). Notes Towards the Definition @ultural. London: Faber and Faber.
Encyclopaedia of Philosophy (1967). Vol.2.

Fedral Republic of Nigeria (1998).The National Pglon Education Lagos: NERDC .
57



Fingegan, E. (2008). Languages: Its structure asal Boston Wadsworth.
Fishman, J.A. (1984). A Systematization of the WiharHypothesis Behaviour and Science 7(5)

Ihezuonu, G.C. (2014). Language: An Instrument @Ganflict Resolution for Sustainable Peace,
Security and Development. In ideal internationalrdal of Igbo scholars forum, Nigeria,
Vol.1, No.1.

Mann, C.C. (1990). Choosing an Indigenous offitasiguage for Nigeria. British Studies in Applied
linguistics.

Mmaduka, C.l1. (2007). The Igbo in World Cultural ésibye to Identity . In Journal of Igbo Studies
Vol.2.

Okereke, B.C. (2011). The Role of Nigerian languag@chieving Political Stability and Conflict
Resolution in Nigeria. In Zaria Journal of Linguistand literary studies, Vol.5, No.1.

Okonkwo, C.E. (1978). The Language Medium of thBd®t. In the Curriculum Journal of African
Studies 9 (4) .

Okwudishu, A.U. (2002). The Study of Language aridguistics in Nigeria: Four decades of
progress and challenges. A paper presented at aleglietory symposium in honour of
Professor Kay Williamson, University of Port Harcou

Omego, C. (2005). The Need for Study and Developroérndigenous languages in Nigeria. In
Globalization and the study of languages in AfricRort Harcourt, Grand Orbit
Communications & Emhai Press.

Opara, C.E. and Amaechi, J. (2014). Indigenous uagg and the Leadership Question irf' 21
Century Africa.

Ubahakwe, E. (2002). The Language and Dialectglwb.l In Ofomata, G.E.K. (2002). A Survey of
Igbo Nation. Onitsha: Africana First Publishers.

58



Language and Business: A Sociolinguistic Study

Nwosu, Florence Chika
Department of Limglics and Nigerian Languages
Fagudf Arts, University of llorin
nwosu.fc@unilorin.edu.nagwosu.fc5099@gmail.com

Abstract

Every human interrelationship is surrounded witiglzage. There is no activity of man that is devoid
of language. Language and man are inseparablethe way life and fresh air are. Just like in every
other aspect of human endeavours, the role of Eggin business cannot be overestimated. Business
transaction is believed to thrive when appropriatgguage use is applied in its day to day activity.
This paper investigated the role language playsusiness. This study explored how the appropriate
use of language can make a business to blossomgddgraphical location for the study was llorin
Metropolis. The data for the study encompasseadieersation secretly recorded during a business
transaction between some Igbo traders and theformess. Adding to the data for the study included
the questionnaire distributed to selected Igborimss dealers and some customers at AgakaOgnd
Tuntun markets, llorin Metropolis, Kwara State. Tdalysis of the data for the study engaged the
Monogenetic or reflexification theory formulated Hygo Schuchardt in the late™8entury and was
popularized in the late 1950s and early 1960s byof41961). The outcome of the study included
that though language as a phenomenon plays viglmall human existence, yet application of the
appropriate language within the right context, teme place benefits absolutely.

Key Words: Language, Pidgin, Igbo, Business, llorin
Introduction

Life of man on earth would have made no much diffiee without language. It is language that pilots
the activities of man, in the sense that it is wietermines what to do, what to say, how to do/say,
and where to go. Without language, life would h&een static just like plant on the soil without
sense of direction. Humans in all their activitiedife employ language in every facet of life.ist
used for communication, to instruct, direct, comthaio educate, admonish as well as to transact
business. In the business world today, the waydagg is used varies from person to person, group to
group, place to place, and for one reason or therpand such variation emanates as a result of who
is involved and where the business transactioakig place. Variation in language use sometime
may not occur when the business dealers are fr@rséime language community where there is
mutual intelligibility. However, if the dealers ai@m different language communities, there may be
need for language variation in their communicationthe parties to have a good rapport in their
business transactions. In our contemporary wahieke are many languages in use and such include
English language, Igbo, Yoruba, Hausa, French,Nigdria Pidgin English etc. Of all the languages
that abound, this paper focuses to illuminate hbe @ise of pidgin as a means of interpersonal
interaction could be used to promote the smoothingnof business outside one’s native language
domain, using Igbo business men in llorin metrapak our case study. llorin is the largest city an
thestate capitabf Kwara State in WesterNigeria As of 2006 census, it had a population of 777,667
making it the6th largest city in Nigeria by populationlorin was founded by th€oruba one of the
three largest ethnic groups in Nigeria, in 1450riil is blessed with several economic yielding
establishments. Among the notable companies incl@tigbal Soap and Detergent Industries Nigeria
Limited, the International Tobacco Company, Dandetaur Mills, Tuyil Pharmaceutical Company,
KAMWIL, Golden Confectionate Food Industries, Chedim Motor-Cycle Assembly plants, and
Rajrab Pharmaceuticals. In addition the above roeatl companies are some other business areas
and markets located at different directions ofrtiegropolis; such business places encompass Agaka ,
Baboko, Oja Tuntun, Pata, Oja Oba, Ibrahim TaiwadRetc.
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Decamp (1987:175) quoted by Abdullahi-ldiagbon @0bp.2), describes pidgin as “an
incidental communicative language within a mulgliral setting which is the native language of
nobody.” Its vocabulary according to Decamp is deday the socio-politically dominant language
in the original contact situation, most especialljth the European imperialists. It is a contact
vernacular, normally not the native language of aniys speakers. Pidgin according to Hymes (1971)
has been traditionally classified as deviant dialgica standard language, usually Europe, with
English, French, Portuguese, Spanish and Dutcmdst frequent.

Holm (1988) sees Pidgin as a reduced languagerdbatts from extended contact between
groups of people with no language in common; ithea® when there is need for means of verbal
communication. Pidgin is a simplified version of language that develops as a means of
communication between two or more groups that dohawe one language in common. It is most
commonly employed in situations such as trade any situation requiring communication where
both groups speak languages different from theuagegs of the environment in which they belong to,
that is to say that there is no common languagedmst the groups.

Basically, Pidgin is simplified means of linguisttommunication, as it is constructed
impromptu, or by convention. Pidgin may be buitinfr words, sound or body language from multiple
other languages and cultures. It allows people hdae no common language to communicate with
each other.

Pidgin Development

Reference to the existence of pidgin can be dasett bo the middle age and the earliest
studies in pidgin and creole can be traced to #ieckntury BC according to Todd (1992, p.1).
Decamp (1971, p.31) recognized Schuchardt as thetept of the early scholars and the founding
father of the field. According to Romain (1988,4), Schuchardt is more generally known for his
contribution in the field of pidgin and creole irsaries of paper entitled Krolische Studien pulelish
in the 1880s.

The initial development of a Pidgin typically ifves a continued and consistent contact
between the different languages as well as havimgea to communicate between the native speakers
of these diverse languages. More so, absence afspidad proficiency in widespread accessible
inter-language could usher in pidghittps://en.m.wikipedia.odg

When two languages come in contact, pidgin doeewadlive suddenly to live forever, rather,
it develops gradually. Todd (1992, p. 51) infornmatt there are essentially four phases to the
development of a Pidgin to Creole among which tivat tare relevant to this study would be
discussed. The two phases include:

(i) Phase 1 — Marginal Contact
(i) Phase 2 — Period of Nativization

PHASE 1 — Marginal Contact
“Pidgin language can be found at all levels ant kihds of situation as long as
communication is needed” Todd (1992, p. 51). Fatance, guides on tourism often simplify
their language when showing foreign visitors arquiAdstellers simplify their language when
dealing with other Hostellers whose command of Bhgis limited. Todd (1992) accounts that
English speaking sailors, traders and adventurdrs fivst went to Africa, Asia, America or
Australia must have used simplified and limitedhiasf English in order to communicate.
Marginal phase of a Pidgin is only adequate falimentary forms of communication. It is
largely supplemented by gesture. Discussion istdithito tangible objects especially those in the
immediate vicinity. Marginal contact of a PidginshiBmited value as it is temporarily used. Todd
(1992, p. 57) said “It is likely that since thetsinth century, several English Pidgins have care i
existence and died out.” There are only two optimngnarginal Pidgin, it either disappear or expand
(become more useful by the expansion of its ressjirc
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PHASE 2 — Period of Nativization

When a Pidgin survives to expand it is said toehmoved to be nativized. That is some
groups have accepted it as their primary languligesually happens in a multilingual nation like
Nigeria. Todd(1992, p. 52) suggests that the expard Pidgin is facilitated by its development an
multilingual region and its use is not so much émmative to native contact as in contacts between
native inhabitants speaking mutually unintelligitdaguages.

At first, Pidgin was inadequate for the expressiba very wide range of human experience.
As it became more widely used, its vocabulary iaseel, and as its vocabulary increased it became
more useful. In other to express ideas, people eve insufficient competence in a language tend to
import some morphological processes in the lexiobthe pidginized language. Example includes
Republication and item borrowing.

Reduplication occurs in all English Pidgins. Ingliia Pidgin for example, reduplication is
usually total. For instance,

Word Pidgin Reduplication Gloss

Fast Fast fast Very fast

Play Play play To be very playful

Sick Siki siki To appear sickly always

Talk Toki toki Persistent chatter or a prattler
Walk Waka waka To always be out and about
Lie Lie lie Liar

Now Now now Immediately

So Na so so That is how

Quick Quick quick Quickly

Item borrowing from indigenous languages is notitleh to Pidgin, it occurs even in
developed languages like French and English etmeSwords tend to find their way into Pidgin,
usually by native speakers substituting them watfidal items from their native languages. Examples
of such words include:

Word Gloss Source Language
Oga Boss Yoruba

Qyinbo White-man Yoruba

Akara Beans cake Yoruba

Biko Please Igho

Word compounding is also attested in the Nigerdgi. It is the combination of two words to form
or derive a new word, especially nouns. For example

Mammy + Water = mammywater

Goddess + Water =Water goddess

Bush + man = bushman

An uncivilized person

Big + man = bigman
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A rich man
Dead + body = deadbody
A corpse

Characteristics of Pidgin

Since pidgin is fundamentally a simple form of ecoumication, the grammar and phonology
are usually as simple as possible. Decamp (19%ihdd (1971) and Hudson (1990) summarized the
characteristics of pidgins as follows:

i. Elimination of grammatical devices like infleatis, plural markers and tenses.
ii. Ability of a word to have semantic extensios.iexpanded meanings.
Similarly, pidgin can also possess the followingtiges:
(1) Uncomplicated clausal structure (e.g. no embeddeakes) e.g, “I wan chop”, meaning “I

want to eat”

(2) Reduction of consonant clusters or breaking theth epenthesis e.g., sick - siki, carry - cari,
work-wok.

(3) Basic vowels such as (a, e, i, 0, u) that is withoaluding features like long vowels and
diphthongs.

(4) No tones, such as those found in West African asidi\languages.

(5) Use of reduplication to represent plural, suparggtand other parts of speech that represent
the concepts being increased. E.g, “na Ebuka chep’pneaning “It is Ebuka that ate most”,
“the girl get plenty plenty jewelries” meaning “tg&l has too many jewelries”.

(6) Lack of morphophonemic variation. Unlike Englismdamage that has morphophonemic
variation for past tense marker (e.g, die + d =ddiiop + ed = stopped, expand + ed =
expanded), pidgin does not. Examples, “I dook since morning” meaning “I haveoked
since”; “I don de sick since last month’ meanindhéive been sick since last month”.; | bin de
wait for you” meaning “have been waiting for you”.

Historical Background of the Nigeria Pidgin English

The industrial revolution of 1884 — 1885 in Eurdeed to the search for raw material and the
incursion of the Europeans into West Africa. Thid to the colonization of most African countries
and the importation of English language into théisiak 2007).

Since language and culture are interwoven and atabe separated, most West African
languages came in contact with the European larg(Egglish). In order to overcome the problem of
language barrier, there came a need to communbmttgeen the speakers of the two languages
making contact. The then sailors, traders, officahd other whites had to simplify their language.
Because Nigerian for instance as one of their ¢etooould not gain enough competence in English
language due to lack of formal exposure in the lageg, they simply came up with their own version
of English language. E.g., “I don port” meanindéve arrived” (Isiak 2007, p. 12-13).

The Europeans along the line engaged into slaeke business with some Africans, therefore
exposing them to more of Europeans language. Thévea that were able to return came with
another version of English language. All these ivass coming together became the Nigeria Pidgin
English and because it has been maximally accepteédransferred from one generation to another, it
could be said to some extent to have been creolesggkcially in the Eastern region of Nigeria (like
Port-Harcourt and Delta), where most kids now aeghligeria English pidgin as their first language.
“Research has it that around 3 — 5 million Nigesiaat of over 143million acquire Pidgin English as
their first language” (Abdulahi-ldiagbon 2010, )51t can be argued that Nigerians are highly
acculturative in nature and as such, they have gsohnacculturated the Europeans’ culture and
language to the extent that most Nigerian kidsytadannot even speak their native language.

The Nigeria Pidgin English
Nigeria Pidgin English is a version of English adieria language spoken as a kind of
lingual Franca across Nigeria and is referred ngplr as “Pidgin”, “Broken English” or “Broken”. It
is estimated that Nigeria Pidgin English is thevealanguage of approximately 3 to 5 million people
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and is a second language for at least another [f&milAbdulahi-ldiagbon (2010, p. 52) citing
Ihemere (2006, p.296).
Abdullahi-ldiagbon (2010, p. 52) citing Obiechi(t884) gives the following variants of the
Nigeria Pidgin as:
1. Bendel Variant: Spoken in places such as Abrakaj,Wsako, Sapele, Agbor, Itsekiri, Ewu,
Effurun, Urohobo, Agbaraha-Oto.
Calabar Variant: Spoken in Calabar, Cross rivéxy&Ibom, Kalabari regions.
Kano/Maiduguri Variant: Spoken in North-East, NeMorth, North-South, and North-West.
Lagos Variant: Spoken in South-West, Eastern ganithern-Central
Port-Harcourt variant: Spoken in Port-Harcouriyé®j and Regional suburbs.
A variant is characterized by a preponderant imfbgeof its substrate language on the form
and usage of that variant, including their pronanen, spelling, usage and meaning beyond the
territory of the original speakers.
Abdullahi-Idiagbon (2010, p. 54) states that thgdxa Pidgin can be classified into three and
they include:
i. Ordinary Nigeria Pidgin English spoken by the vasfority of Nigeria people. For example,
(a) Abeg give me sugar = please give me sugar
(b) I'wan buy fish = I want to buy fish
(c) Who dey for here? = Who is here?
(d) Who you be? = Who are you?
(e) Wetin time dey talk? = What is the time?

aprwd

(i) Wafe-Rank which is a special variety popular among the Najestudents. Research shows
that this category of pidgin evolved at Ajegunlesudurb of Lagos city, mostly inhabited by
low-income earners including young musicians whdgee at clubs where the majority of
those in attendance are students and socialitesamobr average status. Abdullahi-ldiagbon
further states that, Wafy as being referred todpmead beyond its originators to virtually all
nooks and crannies of students’ settlement. Musiclikke Daddy Showkey, African China,
Lagbaja and Charlie Boy and many more are exampiethe apostles of Wafe Ranky.
Examples of such pidgin encompass:

(a) Unto the next one = Lets move to the next

(b) Pass me the rozay = Give me the rozay (al¢ohol
(c) Yawa don gas = There is trouble

(d) Oya scatter the place = cause trouble

(e) Ginger your swagger = Display your style

(i) Hooligan's version popularly associates with the tas, “area boys” or “hoodlums”. It is
basically full of street slangs. For example,
(a) I don hear your tape = | have heard about you
(b) The babe na milk temple = The lady islingasted
(c) You don cast = You are exposed
(d) If I'light your face = If | slap you
(e) Give me five vibe = Give me five Indian-helms

Theoretical Framework

Charles Leland’s (1892) theory of baby-talk po#itst pidgin is similar to the early effort of
children language. He noticed that pidgin spealerd children often only approximate to the
standard pronunciation; they both use a high ptapoof content words and relatively few function
words, that is, in the speech both morphologicainge was rare if not altogether absent; that word
classes were much less rigidly established andotioatominal contract were frequently reduced.

Bloomfield (1933, p. 472) cited by Todd (1992,27) said “Speakers of a lower language
may make so little progress in learning the domtirsgoeech that the masters use in communicating
with them and resort to baby-talk”. To Bloomfieldaby-talk’ is the master of imitation of the
subjects ‘incorrect speech’

63



Furthermore, the independent parallel developritesbry largely propagated by Robert A.
Hall Jr. (1966) believes that pidgin and creolesarmdependently and developed along parallel line.
Robert was among the first scholars to recognieepérvading similarities in the world’s pidgin and
creole. He and his supporters believe that thetyisif pidgin and creole can be traced back to 4ndo
European Atlantic and West African substratum (T@882). Though the validity of some aspects of
this theory cannot be underestimated, it has tmddtions; firstly, structure and lexis of Atlantnd
Pacific Pidgin English have common features whiomdt occur in Standard English and secondly,
African slaves came from widely separated area#&/e$t Africa and to overstress the similarity of
their linguistic background is to oversimplify.

As early as 1938, John Reinecks noted the pessifilence of a nautical jargon on the
development of many pidgins, such a view postultitasthe then colonial sailor’'s lingua franca was
passed on to Africans, Asians, Polynesians or wkafgeople the sailors came into contact with. The
nautical jargon would thus have provided a nuclamssthe pidgin, which would then have been
expanded according to the model of the learnertherdongue. Such an explanation helps to account
for the similarities and dissimilarities that existthe pidgin Englishes of the world; and thisassa
result of the influences exerted by different motioegues.

The nautical jargon theory is an attractive ong,ibalso fails to explain the many structural
affinities that exist between Pidgin Englishes dhdir French, Portuguese, Spanish and Dutch
counterparts. It is its ability to do that which iee main attraction of the monogenetic or
reflexification theory. According to this theoryl] Buropean-language base pidgins are derived from
fifteenth century Portuguese Pidgin.

The monogenetic theory formulated by Hugo Schutthém the late 19 century and
popularized in late 1960s by Taylor (1961) and Thsom (1961) envisages a Portuguese pidgin
deriving ultimately from Sabir. Portuguese as thiginator of both Atlantic and Pacific pidgins
through a process of reflexification, has manyaations, most notably its comprehensiveness. Its
comprehensiveness is the chief merit of the monetgetheory, even though it may not be regarded
as being totally comprehensive, since there arergiiugins that exist in the world that are notdahs
on European languages and which yet share sombeotharacteristics of all Portuguese based
Pidgin. In Africa we have for example Hausa, ZBemba, and Swabhili (Todd 1992, p. 31-36).

The Chosen Framework

The Monogenetic or reflexification theory formedtby Hugo Schuchardt in the late™19
century and popularized in the late 1950s and eB9§0s by Taylor (1961). Thompson (1961)
believes that all European language based pidgidsceeoles are derived from the fifteenth century
Portuguese pidgins and that the European languages largely transported through the colonial
sailors. The monogenetic or reflexification themalso the base for the Nigeria Pidgin Englishe Th
Nigeria Pidgin English has its base from the Euaopeorld English language and colonial slave
trade, thereby making it a reflection of the Pouege pidgin. Since all European languages based
pidgins are derived from the fifteenth century Bguese pidgins and creoles, monogenetic or
reflexification theory is the most suitable thedoy the Nigeria Pidgin English that is used in all
aspects of human communication in Nigeria.

The Use of Pidgin in Business
There are several dimensions by which pidgin aaerployed in our everyday interpersonal
interaction. It can be used during conversatiorwbeh friends, between informal social groups.
Abdullahi (2010) in his investigation on the usé9immlgin as one of the means of communication
submitted four common things the Nigeria Pidgin listgcan be used for by the students on campus.
They included:
(a) To herald musical concert of interest within orsidé campus
(b) To womanize or talk about ladies, or ladies discgstheir male friends
(c) To express basic domestic needs like eating anhictp
(d) For interpersonal/private discussions
Similarly, pidgin could be beneficial in businesansactions. Business according to Hornby
(2000, p. 151), “Is the activity of making, buyirgglling or supplying for money.”
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The use of pidgin in business serves the purpose of

)] Bridging the gap of communication barrier amongmpens in business

(i) Uniting people from diverse tribe and tongue tbieee a set goal in business

(iii) Enhancing business turnover

(iv) Sourcing and spreading useful information on bissirmmong the groups involved.

Globalization and quest for survival has causedymaaople to leave their land of birth to
another place. Some settle in a new place to egluttatvork or to do business. Taking Igbo people
for example, many of them (male and female) aredon different nooks and crannies of the world
which llorin is not left out, to thrive. Igbo pe@pknown for their business enterprises are found in
great number in such areas like Agaka, Ibrahim ®dRead, Tanke, Offa Garage Road, Oja Tuntun,
Pata market and basically everywhere in llorin Metdis, engaging in one business or the other.
Good to know that the brain behind business ietaler services to others and make money out of it.
As a result of this, many Igbo people have fourehibelves face to face with people of different
languages whom they definitely would want to dedlit wares to. In order to achieve this, Nigerians
including Igbo businessmen and women from all walkiife have established great and power liking
in the use of pidgin to have their desires accoshpld.

Data Analysis

The analysis of data tends to authenticate or umderthe usefulness of pidgin in business
transaction in llorin Metropolis. Total number 80) questionnaires were circulated to the two earti
involved in business transaction (sellers and ®)yeut of which 25 were returned. Neverthelesk, (5
copies were void thus (20) copies of returned dgomesaires were used for this paper. This represents
67% of the total number of questionnaires distedut

Data Analysis 1:
Below is an observed documented discussion frorfgbo dealer on Spare Parts at Agaka
market with his non-Igbo language speaking customer

Customer: Oga well done
[Sir well done)
(Well done sir)

Igbo Trader:  Thank yowp. How family?
[Thank you please. How family?]
(Thank you. How is your family?)

Customer: Them de. How market de go?
[They are.] How market is go?]
(They are fine. How is market?)

Igbo Trader: We de push am small small. You wandomething?
[We is push it small. You want buy sonied?]
(We are doing it gradually. Do you wambuy something?)

Customer: You get gear box?
[You have gear box?]
(Do you have gear box?)

Igbo Trader: | de.
[Itis]
(I have it.)

Customer: Wee amQya bring am make | see.
[Where it? Ok bring it let me see]
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Igbo Trader:

Customer:

Igbo Trader:

Customer:

Igbo Trader:

Customer:

Igbo Trader:

Customer:

Igbo Trader:

Customer:

Igbo Trader:

(Where is it? Bring it for me to see)

Come inside shop. See am here.
[Come inside shop. See it here]
(Come into the shop. See it here.)

Na how much i bi?
[Is how much it is?]
(How much is it?)

Na small money, make you bring Twdive thousand naira.
[Is small money let you bring Twentydithousand naira.]
(The price is not much; bring twenty-five thousanaira).

Haba! i too cost.
[Ha! It too cost.]
(Ha! It is too costly.)

E ee, things don too cost for marikety no say na change we de. Oya, how much
you go pay?
Yes, things has too cost for market, you know thathange we is. Ok, how much
you will pay?]
(Yes things are too costly in the market; you krtbat we are in the era of change.
Ok. How much will you pay?)

I go give you Twelve thousand five.
[ will give you Twelve thousand five]
(I will pay Twelve thousand five hundnedira)

Ha! Oga no do like dat. | no even hehow much we buy am. This one na original
no be fake, talk better now.

[Ha! Sir not do like that. It not even reach howah we buy it. This one is original
not is fake, talk better now]
(Ha! Sir don't price it like that. It is not evempuo what it was bought. This one is
original and not fake. Price it very well.)

Wetin you wan make | price?
[What you want do | price?]
(How much do you want me to price it?)

Oya add money, wetin you talk na aldep
[Let add money, what you talk is old price].
(Ok, add some amount to it, what you priced wastteprice for it.)

Ok. Make | pay Eighteen thodsaaira?
[Ok. Let | pay Eightetrousand naira?]
(Ok. Should I pay Eighteen Thousand naira?)

Oga wetin you de price no buy am batahll. Last price na Twenty two Thousand
Five Hundred.
[Sir what you is price not buy it at all. Last g@iis Twenty two thousand five
hundred naira]
(Sir your price is not up to the cost price. Th# larice is Twenty-two Thousand five
hundred naira.)
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Customer: Ok make | go check another place.
[Ok let | go check another place]
(Ok, let me check at another place)

Igbo Trader:  No wahala. But if price ha de sameedmy for my hand, you no say na original |
de sell.
[No problem. But if price is is same come buy oy hand, you know that is original
lis sell.]
(No problem. But if the price is the same, come bhag from me; you know | sell
original products.)

Data Analysis 2:
This is another discussion between an Igbo wombingéood items at Oja Tuntun market and one
of her non-Igbo speaking customer.

Customer: Madam | de greet.
[Madam Il is greet.]
( Madam well done.)

Igbo Trader: Oo nne,biala? Kedu iheé choro?
[Yes mother, you come? What something you want?]
(Yes my dear, welcome. What do you want?)

Customer: Ah! Ma, | no hear you o, | no bi Igbo.
[Ah! Madam, | not hear you, | not is Igbo]
( Ah! Madam, I do not understand what you are gaylimm not Igho)

Igbo Trader:  Ewu! nwanne m, no vex; | no ho. Wetieo Wetin you want?
[Oh! Sibling I, not angry; | not know. Welcome.hat you want?]
(Oh! My dear, don’t be angry; | did not know. MtEme. What do you want?)

Customer: | wan buy salt, magi, pepper and onion.
[ want buy salt, magi, pepper and onion.]
(I want to buy salt, magi, pepper and onion.)

Igbo Trader:  Them de. How much own you wan buy?
[They is. How much one you want buy?]
(I have them. How for each do you want?)

Customer: I no no how you de sell.
[l not know how much you is sell]
(I do not know how much you sell each of them.)

Igbo Trader:  Salt na forty naira, magi na 2 for maira, pepper na fifty fifty naira, onion na owe f

ten naira.
[Salt is forty naira, magi is two for ten naira,pper is fifty naira, onion is one for
ten naira]
(Salt is forty naira, magi is two for ten nairapper is fifty naira, onion is one for ten
naira.)

Customer: | wan twenty naira magi, one salt, omveenty naira and pepper hundred naira.

[l want twenty naira magi, one salt, onion twenajra and pepper hundred naira.]
(I want twenty naira magi, one salt, twenty naingoa and hundred naira pepper)
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Igbo Trader: Qya, take | don put am.
[ Ok, take lis put it.]
(Ok. take 1 have put them)

Customer: Oya take money.
[Ok Take money.]
(Alright take the money)

Igbo Trader:  Thank you o. You do well my sister
[Thank you. You do well my sister]
(Thank you. | am very grateful)

Customer: I hear ma.
[l hear madam.]
(Thank you madam)

Igbo Trader:  Come buy for my hand next time. | goydu well. You see say | put plenty plenty
jara for you.
[Come buy for my hand next time. | will do you wellou see that | put plenty extra
for you]
(Come and patronize me next time. | will be nicey¢a. Hope you see how much
extra | put for you.)

Customer: | go come. Bye bye.
[ will come. Bye.]

Igbo Trader:  Helep me greet home.
[Help me greet home.]
(Extend my good wishes to your family.)

Customer: 0o0.Them go hear.
[Yes. They will hear]
(Ok. I will greet them for you.)

Data Analysis 3:
Analysis of the questionnaire distributed to bagbd and non-Igbo speaking buyers and sellers at
Agaka and Oja Tuntun markets at llorin Metropolis

Table 1:

Distribution of respondents according Age

Age Number percentage
15-24 3 15%
25-34 7 35%

35 -45 7 35%

46 and Above 3 15%

Total 20 100
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The above analysis showed that (15%) of 3 respdadeere between the age of 15-24, (35%) of 7
respondents were between 25-34 years, (35%) of ré wetween age of 35-45 and (15%) of 3
respondents were at the age of 46 and above.

Table 2:

Distribution of respondents according gender

Sex Number percentage
Male 13 65%

Female 7 35%

Total 20 100

The foregoing distribution indicated that male mwwents used for the study were (65%) of 13
whereas the female among them were (35%) of 7eofébpondents.

Table 3:

Distribution of respondents according seller and byer ratio

Buyer/Seller Relationship Number percentage
Seller 16 80%
Buyer 4 20%
Total 20 100

The table above showed that (80%) of 16 respondestsellers but (20%) of 4 of the respondents
were buyers.

E?st'ilr(iebﬁ-tion of respondents based on the ability tespeak with the customers at business place
Response Number Percentage

Yes 20 100%

No 0% 0%

Total 20 100

The previous analysis implied that (100%) of 2Qpogglents use verbal communication to transact
business.

Table 5:

Rating of respondents based on the use of languagieone’s choice to the customers

Responses Number percentage
Yes 5 25%
No 15 75%

Total 20 100
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The distribution of respondents based on usingsolagiguage choice to communicate to customers
has shown that (25%) of 5 respondents accepte@ \WrbPo) of 15 respondents objected to it.

Table 6:
Allocation of respondents based on the use of comma@and simple language during business
transactions.

Responses Number percentage
Yes 17 85%
No 3 15%
Total 20 100

The above table specified that (85%) of 17 respotsdaccepted that the use of common and simple
language during business transaction is bettemam@ beneficial however, (15%) of 3 respondents
disapproved of that.

Table 7:
Distribution of respondents according to language hey speak to their customers during
business transactions.

Language in use Number percentage
Igbo 3 15%
Yoruba 4 20%
Pidgin 11 55%
English 2 10%

Total 20 100

The table overhead explained that (15%) of 3 redpots indicated that they speak Igbo language to
their customers, (20%) of 4 respondents owned apttiey use Yoruba to their customers, (55%) of
11 respondents speak Pidgin with their customeis (80%) of 2 accepted using English language in
their daily business transactions with their cusisn

Conclusion

This paper has explored the effectiveness of pidgthe smooth running of business as it pertans t
business men and women in llorin Metropolis. It tréed to inform that being proficient in diverse

means of language use and using the appropriateumexf expression at the right time, place and
context does more good than harm.

Recommendation

Notwithstanding the appreciative influence of piddgiowards the smooth running of business
enterprise in llorin Metropolis, the paper howewecommends that every individual needs to make
sure that his or her originality is not hamperekisTmeans to say that no matter how one trieséo us
every available means to achieve one’s set goals’s mativity must not be forgotten and one’s
mother tongue must not be left to decay.
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Appendix
Questionnaire

Dear Respondent,

This is a questionnaire designed to collect infdiomaon the language in use for business trangactio
between Igbo traders and the customers in llormata State, Nigeria.

Kindly respond to the questions provided below agicg to how it affects you without bias. |
promise that any information supplied will be tezhtonfidentially.

Thanks.

Section A (Personal Data)

Instruction : Please tick f/] inside the box that corresponds to your chofcanswer.

Age: (a) 16-20years [ ] (b) 21-25years [ (k) 26-30years [ ] (d) 31 and above [ ]
Gender. (a) Male [ ] (b) Female [ ]

Instruction: Please provide the following information

Place of Dirth ...

First language (L1) ....ooooviviieeii e,

Second language (L2) ....ovviriiiiiii e



L2 learning place .......cooviiiie i,
Level of education ..........coooiiiiii i
(@ ToTo] ] 0= 11 [0 o P

Regularlanguage ..........cocoviii i e,

SECTION B:
General Information on the Use of Language in Busiess
Instructions: Please indicate your opinion by ticking | inside one out of the two options provided.

Do you speak with your customers at business pla¥&5 | ] NOJ[ ]
2. Do you communicate by talking to your customersBYE ] NO | ]
3. Do you understand every language? (a) [ ] (0 [ ]
4. Do you think everybody understand every languagg?[( | (b) [ ]
5. Do you talk to your customers in any language yaml ike? YES | ] NO [ ]
6. . If your answer to question 5 is yes, do they ustded you? YES | ] NO [ ]
7

. If your answer to question no. 6 is no, is itdugse they do not understand you?

@ [ ] by [ ]

. Do you think speaking one common and simpledagg between the buyer and the seller is better
and more profiting? (a) | ] (b)[ ]

0o

9. Do you think there may be a language you wilak and your customer will understand you? (a)

[ 1 ® [ ]

10. Tick on the language that you and your cust@peak and understand (a) Igbo
(b) Yoruba (c) Pidgin (d) English
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